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[DE STERKE MOHAWK EN ZON MANNEN WIRE) [STERKE BOOS WAS VAN PLAN DE JROAVOIS DAGEN NACHT 

VER IN DE MINDERHEID ; 7 DE 7E BESTOKEN. HIJ BESLOOT AL WET WILD BĲ DE BOS. 
RAND OP TE ORUVEN, ZODAT DE AANVALLERS HUN VOOR 
NAAMSTE VOEDSEL KWIJT ZOUDEN ZIJN. 


ed ik 3 K5ST! AYEE! LAAT GEEN BEESTJE 
VOOR VANDAAG 15 AE Voor 
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MORGEN GAAN WE 

VERDER! DE IROQUOIS 

ZULLEN DE DAG, DAT ZE 

ONS LAND ZIJN BINNEN. 

[GEDRONGEN DIEP 

BETREUREN ! 


REGENBOOG HAD IN HAAR OPWINDING WIET OPGEMERKT, DAT ZE VAN DE 


ANDEREN WAS AFGEDWAAL 
HET HOOF 


A OPEENS DRAAIDE DE REEBOK DIE AAV 
LIED VAN EEN DE, 


Voordelige vergissing 


Een 
ware 
„ geschiedenis 


Dr is voor vandaag weer genoeg 
gewerkt, vrouwtje!” zei Jacob 
Verharen, toen hij van de akker thui 
kwam. ‚„De worteltjes staan gelukkig 
goed en de boontjes en de kool doen 
het ook heel best. Geef mij nog maar 
een kop koffie.” 

De boerin deed, wat haar man haar 
vroeg, maar zij bleef met de kan in de 
hand bij de tafel staan. 

„Je werkt te hard!" begon zij ver- 
drietig. „En wat helpt het, Jaap? 
Als wij dat stukje land van buurman 
Gert nu eens konden huren. …” 

„Dan moest ilk nóg harder werken!’ 
lachte haar man. „Maar je hebt gelijk 
— dat lapje grond van buurman is 
puik. En hij wil het graag aan mij ver- 
huren, hoor! Maar ik zie geen kans om 
de pacht te betalen! En... kijk, daar 
heb je Tobias!’ 

Tobias was dertien jaar, de oudste 
van de drie kinderen. Hij kwam lustig 
fluitend de keuken binnen. 

„Al 't onkruid is weg tussen de 
boontjes," begon hij vrolijk. „En kijk 
— dat heb ik in de grond gevonden.” 

De jongen haalde een rond, groen 
dingetje uit zijn broekzak en liet het 
aan vader en moeder zien, 

„’t Lijkt wel geld. zei moeder 
Annemi 

„Ja. …! vond vader, die het ronde 
dingetje aandachtig bekeek. „Maar 
het is groen! Heb jij weleens groen 
geld gezien, vrouw?” 

„Het is misschien wel een beetje 
geroest," bedacht moeder Annemie. 
„Wie weet, hoe lang het in de grond 
gezeten heeft!” \ 

„Zeker, vrouw, maar roest is bruin!” 
meende Verharen. 


Nr7-4 


a EN 


Dl 


Hij ging met Tobias’ vondst naar 
het raam om het ronde ding wat beter 
„Er st 


te bekijken. t een getal op… 
Maar verder, 
nee.… dat kan ik niet zien. En aan 
de andere zijde. … wel, ik zou zeggen, 
dat daar een leeuwtje staat of zo iets.” 

De boerin begon opeens te zingen. 

„Wat hebben we nu 2’ vroeg Jacob 
verbaasd. 

„Ik zing!” lachte moeder Annemie. 
„Je weet toch, dat oud geld veel waar- 
de heeft? Wie weet. wat wij ervoor 
krijgen, Jaap!’ 

„Ik ga naar de burgemeester!’ zé 
Verhagen. „Ze zeggen, dat hij oud 
geld verzamelt, Hij zal dus wel weten, 
welke munt het is en wat wij ervoor 
zullen krijgen, als wij hem verkopen. 
Misschien wel honderd gulden! Ver- 
beeld je toch eens, Annemie!’ _ 

„Het kan best méér zijn!’ 
spelde zijn vrouw 

Tobias at zijn boterhammen en toen 
ging hij nog een poosje naar buiten. 
Daar speelde zijn broertje Kees met de 
jongens uit de buurt. Tobias vertelde 
dadelijk, wat hij gevonden ‘had; die 
avond wist het hele dorp dat hij een 
oude munt van wel duizend gulden 
waarde bezat 

‚„Boft die even 2” zeiden de mensen. 


voor- 


Maar de volgende dag wist iedereen, 
dat het geldstukje helemáál geen 
waarde had. 

‚„'t Is een duit,” had de burgemees- 
ter gezegd. „Vroeger had elke provin- 
cie van Nederland zijn eigen geld en 
dus’ ook zijn eigen duiten. Er gingen 
acht duiten in een stuiver, Jaap, en de 
waarde was dus héél gering. Er zijn « 


nog véél van die oude duiten, ze 
hebben geen’ waarde, hoor!’ 

Verharen kon het maar moeilijk 
geloven. 

„Maar het is een groene, burgemees- 
ter!’ sprak hij. 

Meneer de Roos begon vrolijk te 
lachen, 

„Een duit 1s van koper, Verharen!’ 
legde hij uit. „'t Ding heeft misschien 
jftig jaar in de grond gezeten 
en daar is het natuurlijk aan het 
roesten gegaan, En koperroest is 


Verharen _teleur- 


gesteld. 


Twee dagen lafer stonden er vóór 
half negen al vier jongens op het plein 
voor de school; zij hadden het over 


het geldstukje, dat Tobias gevonden 
had. 


„Jammer, dat het ding mets waard 


steel toe. 

„Als je op duizend gulden rekent ……” 
zei Tinus de Wit. „Ja, ik vind het toch 
wel erg.” 

„Helemáál met erg!’ beweerde Jan 
Brokkeman. „Zo'n opschepper! En 
weten jullie, wat Tobias denkt? Dat 
er bij hen nog meer geld in de grond 
te vinden is!’ 

„Dat zou hij wel willen!’ lachte 
Klaas Vrolijk. 

„Hij is gek!” riepen Tinus en Rinus 
als uit één mond. 

„Ik weet wat, jongens!” zei Jantje 
nu. ‚Ik ga hem eens fijn voor de mal 
houden, zeg! Wij hebben op zolder een 
oud gemberpotje. Ik doe het vol 
keitjes, dan weegt het een beetje — 
en ik stop het bij zijn vader in de 
grond!" = 

„Die is goed, zeg!” riep Kees, 

„Ik doe 't nog vóór tweeën!” ver- 
telde Jan, „En om vier uur, dan 
zullen jullie eens wat zien! Hij zal. … 
stil, daar heb je Tobias!’ 

Tobias slenterde naar de jongens 
toe. 

„Heb je gisteren gekeken of er 
nog geld in de grond zat 2’ vroeg Jan. 
„Nee. …' zei Tobias. „Nog niet!” 
„Ik geloof toch, dat er wel wat te 
inden is!’ meende Jan. 

„Hoe weet je dat?” vroeg Tobias 
nieuwsgierig. 

„Luister eens!” sprak Jan Brokke- 
man. „Achter in jullie land, bij de sloot, 
staat een stukje van een oude muur. 
Ik denk, dat daar vroeger een kasteel 
heeft gestaan.’ 

Zou het?” vroeg Tobias ongelovig. 
Vast!" zei Jan, terwijl hij de drie 


v 


een knipoogje gaf. „Ja, er móét daar 
een kasteel zijn geweest. In die oude 
tijd was 't nogal eens oorlog en dan 
stopten de mensen hun geld in een pot, 
uit angst dat de vijand het vinden zou. 
En nu heb ik zo’n idee, dat er bij dat 
oude muurtje óók zo'n pot te vinden 
ist”! 

„Meen je dat?” vroeg Tobias. 

„Ik weet het zeker!” antwoordde 
Jan. „Kijk, als je nu op jullie land 
vóór het muurtje staat, dan moet je 


ernaast, aan de linkerkant gaan 
graven. 'k Weet zeker, dat je wat 
vinden zult!” 


„Ik doe het, hoor!” zei Tobias, 

De jongens gingen het laatst naar 
binnen. 

„Hij 
Klaas. 

„Dat wist ik vooruit!” zei Jan 
Brokkeman. „Nou, hij, zal werkelijk 
wat vinden! Hij zal wel een raar ge- 
zicht zetten!" 

„Ik wou, dat we 't konden zien!” 
grinnikte Rinus, 

„Dat kan tóch ? vroeg Jan Brokke- 
man. „Wij gaan aan de andere kant 
van de sloot achter de struiken lig- 
gen, Dan kunnen wij alles horen en 
zien!” 

„Wat een mop!’' prees de jongeheer 
Vrolijk. 

De arme Tobias zat, niets vermoe- 
dend, al kalmpjes in zijn bank. 


gelooft het ook!’ lachte 


Nog vóór de dorpsklok één sioeg, 
had Jan langs een omweg het land van 
Verharen bereikt; vijf minuten later 
zat het potje met de keitjes al in de 
grond, 

„Doe je t nog?” vroeg hij, zodra 
Tobias op het schoolplein kwam. 

„Natuurlijk!”* lachte die vol moed, 

„Of je gelijk hebt!’ grinnikte' Jan. 


't Was bijna halt vijf en de jongens 
lagen al achter de struiken, 
„Als hij-maar komt. …” 

die al een beetje twijfelde. 
Natuurlijk komt hij!” wist Rinus 
bes 

ZEE 
Tinus. 

Ja, daar kwam Tobias aan, heel 
langzaam, en met een spa over de 
schouder. 

„Nou niks meer zeggen en niet 
lachen!” waarschuwde Jan. 

Bij het muurtje gekomen bleet 
Tobias staan, Hij keek behoedzaam 
m het rond en daar ging de spa de 
grond in 

‚„Nu-graaft hij tóch aan de rechter 
kant!’ zei Klaas. 

„Zo'n sufferd! 
teleurgesteld. 

‘t Werd sti achter de struiken en 
dat bleef het ook. 

Tobias groef dapper voort. 

Maar opeens gaf hij een luide gil. 

_Hij smeet zijn spa op de grond en 


| Daar heb je 'm!’' fluisterde 


mompelde Jan 


zen Klaas,, 


boog zich zo ver mogelijk over het 
gat, En toen ging hij er zenne in 
staan, 

Hij bukte weer, maar nu nog Hars 
— hij kwam overeind en zette iets op 
de rand. 

Iets donkers, … 
beetje op een ei. 

Maar dan op eén gróót ei… 
reuzenei, 

„Aut, gilde Tihus de Wit opeens. 
Hij had van Jan een harde duw in 
zijn zij gekregen. 


het leek wel een 


een 


„Nog één kopje kofie, Annemie!’ 
vroeg Verharen, die toevallig juist in 
de keuken zat, Nauwelijks had hij dat 
gezegd of Tobias vloog de keuken 
binnen. Hij hijgde en had een kleur als 
vuur. 

„Wat heb je daar ?”’ vroeg zijn vader 
verbaasd, 

Het zat in de grond, bij het muur- 
zei Tobias, 

„En waarom heb je bij het muurtje 
gegraven 2” 

„Jan Brokkeman zei, dat daar lang 
geleden een kasteel heeft gestaan,” 
begon Tobias, „en dat de mensen hun 
geld weleens in de grond stopten, als 
ze bang waren, dat er oorlog zou 
komen. En daarom ging ik daar 
graven, vader, …”’ 

De vingers van Verharen beefden, 
toen hij de pot van de tafel nam. 

„Tjonge, tjonge. wat weegt dat 
ding!” lachte hij. „Als het toch eens 
vol geld zat, vrouw!” 

„Daar loopt de burgemeester!’ 
Tobias opeens, . 

Meneer de Roos wandelde langzaam 
en deftig voorbij. 

„Gauw, jongen! Roep hem!” beval 
Verharen. „Vooruit dan, Tobias! 
Loop! Ren! Vlug!'' 


zei 


sosen daar ging de spa de grond in. 


Maar Tobias was de keuken al uit 
en even later kwam de burgemeester 
binnen. 

„Wat hebben we nú, Verharen?” , 
vroeg hij. „Heb je soms wéér een duit 
ontdekt 2” 

„Nee... bur... burgemeester!’ — 
Verharen stotterde, zó zenuwachtig 
Dat ding heeft.… heeft 
de grond gehaald!” 

Meneer de Roos sloeg de handen 
van verbazing in elkaar. 


„Deksels, Verharen.… dat is een 
oude pot!” p 

„Ja, burgemeester.…” zei vader 
Jaap. 


„Maak hem toch: open!” ried me- 
neer de Roos. „Kijk, er zit een soort 
deksel op.” 

‘t Zit vást, burgemeester!" zuchtte 
Verharen. „Net of 't erop gemetseld 
is’” 

„Je hebt toch wel een hamer?” 
vroeg meneer de Roos. 

„Zeker, burgemeester,” lachte Ver- 
haren. „Een hamer, Tobias! Naar 't 
schuurtje! Vlug!" - 

Tobias rende de keuken uit en in 
een ommezien was hij weer terug. 

Verharen rukte de hamer uit zijn 
hand. Hij gaf een ferme slag op de 


……l” zei de burgemeester in de 
grootste verbazing. 


„Jaap. .…!” juichte moeder Anne- 
mie, 

„Oooo. …”* gilde Tobias. 

„Geld! Geldl Geld!” riep vader 
Jaap. 


De pot lag in vijf stukken, een hele- 
boel geldstukken rolden over en van 
de tafel. Goud en zilver en zilver en 
goud. 

Meneer de Roos nam er dadelijk 
van in zijn hand. 

„Gouden tientjes en oude rijksdaal- 
ders.… Belgische tien- en twintig- 
frankstukken. …” mompelde hij 
komen die dingen in jouw gron 
haren ? Het geld is meer dan honderd 
jaar oud!’ 

„Ik... ik weet het niet!’ stotterde 
de boer. „Mag ik dat geld nu houden, 
meneer ?'* 

„‚Natuurlijk!” lachte meneer de 
Roos. „Het land is immers je eigen- 
dom? Van harte gefeliciteerd, Ver- 
haren, en jij óók, hoor, Annemie!’ 


Wel, Verharen was niet alleen in 
staat het land van buurman Gert 
te huren, neen. … hij kon het nu kopen 
ook. x 

En dat deed hij — dat spreekt. 

Het was een voordelige vergissing 
van Tobias geweest. Want als hij 
beter had onthouden en links van het 
muurtje was gaan graven, zoals Jan 
Brokkeman had gezegd — dan zat 
het geld misschien nóg in de grond! 


CG. 
Nr 7-5 


Met één groot bruin oog 
ons te begluren. 


Het roodborstje is een van de meest po- 
pulaire zengvogeltjes. Het diertje komt in 
tuinen en parken vrij algemeen vaor, maar 
daor zijn rustige houding en door de aard- 
kleur van zijn verenpak valt het niet erg 
op. Eén eigenschap drijft het echter steeds 
in de nabijheid van de mens: zijn ongeloof 
lijke nieuwsgierigheid. De tuinman heeft 
over gebrek aan belangstelling van de kant 
van het roodborstje nooit te klagen. Als 
men aan een bosrandje bezigheden heeft 
of buiten gaat zitten lezen, hoort men al 
gauw het „tik, tik, tik” van de roodborst, 
die eens poolshoogte komt nemen en ons 
met één groot bruin oog zit te begluren. 
Zijn vredige houding verandert echter als 
bij toverslag, wanneer er nog een rood- 
barst op het tafereel afkomt. Vol vuur 
stormt de eerste op zijn soortgenoot af en 
met een explosie van al zijn energie drijft 
hij de indringer uit zijn rechtmatig ver- 
worven domein. Ten opzichte van elkaar 
kennen de roodborstjes geen gezelligheid. 
Men ziet ze dan ook altijd alleen, Hun ter- 
reinen zijn strikt gescheiden. Misschien is 
dit een van de redenen waarom de.rood- 
borst eigenlijk het gehele jaar door zingt. 
Het vogellied heeft namelijk tot doel, aan 
soortgenoten bekend te maken, dat het 
broedterrein bezet is, en wie het daar niet 
mee eens is, wordt warm ontvangen. Ook 
worden door het gezang vrouwtjes gelokt, 
waarvan er één welkom is. Het aardige 
liedje van de roodborst, dat klinkt ais een 
watervalletje van parelende klanken, is in 
elle jaargetijden te horen. Vrijwel alle an- 
dere zangers zwijgen in de winter. In het 
vroege voorjaar maken ze dan weer een 
nieuw begin. De eerste zangers zijn de 
lijsters. Als hel weer zacht is, zingen ze 
al in februari. Bijons komen drie soorten 
lijsters voor: de grote lijster, de zang- 
lijster en de merel. De zanglijster heeft 
het uitbundigste lied; hij fluit en jodelt op 
een onnavolgbare manier. Hij imiteert 
alles: het gekraai van een haan, het ka- 
kelen van de kauwtjes, het luidruchtige 
roepen van wulp en scholekster en het 
miesperen van de mezen. Hoe sterk de 
zanglijsters daarin onderling ook kunnen 
verschillen, allemaal roepen ze van tijd 
tot tijd hard en duidelijk „pietje, pietje”. 
Daaraan zijn ze gemakkelijk te herkennen. 
Meestal zitten ze hoog op een boomtop, 
rechtop, de snavel wijd open. Op de geel- 
bruine borst staan donkere vlekken. De 
grote lijster is iets forser. Hij zingt luider 
en krachtiger, maar minder uitbundig en 
in veel langzamer tempo. Een zingende 
grote lijster is het klassieke teken van de 
naderende lente. Zijn plechtige zang doet 
vaak denken aan die van de derde lijster- 
soort, de merel. Dat is de meest voorko- 
mende en meest bekende, Het gehele jaar 
door zijn er zeer vele in ons land eanwezig. 
Zij zijn allesbehalve schuw en ze zoeken 
hun voedsel in de kleinste stadstuinijes. 


de roodborst 


Een zingende grote lijster op een sparretop 
is een van de mooiste beelden van de na- 


derende lente, 


Men zou niet zeggen. dat de merels enkele 
tientallen jaren geleden tot onze schuwste 
bosvogels behoorden. Op zekere dag heb- 
ben zij echter ontdekt, dat het in de tuinen 
en parken heel wat veiliger broeden is, en 
sindsdien zijn ze met sprongen in aantal 
vooruitgegaan. De enkele exemplaren, die 
nu nog in de afzondering van het bos broe- 
den, zijn erg schuw gebleven. De stads. 
merels zijn bijna zo vertrouwelijk als de 
mussen. Op stille lenteavanden zitten de 
manmerels op de dakvorsten, met de gele 
snavel naar de ondergaande zon gewend. 
Hun weemoedig lied geeft de avond een 
bijzondere stemming. 


Zanglijster, 


De merelzang geeft de zomeravond eep 
bijzondere stemming. 


De manmerel is zwart met een gele sna- 
vel. Het vrouwtje is dofbruin. 


De onbekende herder 


H' wasin het jaar 1212, In Spanje 


was het weer volop oorlog met 
de Moren, díe kort tevoren uit 
„ Afrika hulp ontvangen hadden, Het 
Spaanse leger bevond zich in de Sierra, 
Morena, een woest gebergte met hoge, 
steile toppen, diepe ravijnen, dichte 
bossen en dorre hoogvlakten. Terwijl 
het hier langzaam voorttrok, stond het, 
eer men erop bedacht was, voor een 
nauwe bergpas, waarachter een sterk 
Moors leger lag. Het was nu in een 
gevaarlijke val geraakt. Vooruit kon 
het niet, want aan een aanval op de 
pas was niet te denken, En terug- 
trekken kon het evenmin, want dan 
zouden de Moren het achtervolgen, 
in het woeste bergland onophoudelijk 
aanvallen en zeker vernietigen, 

Op een kale vlakte bij de pas had 
het leger zijn kamp opgeslagen. In 
zijn tent zat koning Alfonso, de aan- 
voerder van het leger. Het waren geen 
prettige gedachten, die hem bezig 
hielden. De tevensmiddelen raakten. 
op en nieuwe voorraad kon niet wor- 
den aangevoerd. Het was midden in 
juli en brandend heet, in de verre 
omtrek was geen beek of bron te 
vinden. Het Spaanse leger scheen 
verloren … 

De koning werd in zijn sombere 
overpeinzingen gestoord door een 
kapitein, die meldde, dat een jonge 
herder de koning wenste te spreken, 
Op zijn vraag, of niet een ander zijn 
boodschap kon aannemen, had de 
herder geantwoord, dat hij belangrijk 
nieuws voor de koning zelf had, 

„Laat hem dan maar komen,” ant- 
woordde Alfonso. 

Even later verscheen een jongen, die 
ongeveer twintig jaar kon zijn en er 

<uit zag als iemand, die zijn gehele 
leven buiten had doorgebracht. Hij 


was haveloos gekleed’ en liep barre- 
voets; zijn gezicht en handen schenen 
in dagen niet meer met water in aan- 
raking te zijn-geweest en zijn haren 
hadden blijkbaar nooit een kam 
gezien. Hij was echter helemaal niet 
verlegen en. zag de koning! vrij en 
onbevreesd aan. 

„Wat heb je me te vertellen?” 
vroeg Alfonso, : 

„Sire, ik ken een weg, waarover uw 
leger kan aftrekken,’ was het ant- 
woord. 

„Dat zou pfachtig zijn,” zer de 
koning. „En ik verzeker je, dat je 
dan een goede beloning zou krijgen.” 

„Ik wil geen beloning,” zei de-her- 
der. ‚Ik geef niet om geld; hoe eer ik 

jn kudde kan gaan hoe 
liever het mij is.” 

„„Daar praten we later weleens over,” 
zei Alfonso, getroffen door dit voor 
hem ongewone optreden van de een- 
voudige herder. 

„Kapitein, wendde hij zich tot 
de officier, die bij dit gesprek tegen- 
woordig was geweest. „neem enige 
manschappen en ga met de jongen 
mee om te zien, wat er van die weg 
waar is, 

Weldra waren nu de kapitein met 
een tiental soldaten en de herder op 
weg De jongen bracht hen naar een 
klein bos, een heel eind buiten het 


$ kamp; nadat ze dit waren doorgetrok- 


ken, stonden ze opeens bij de ingang 


S van een holle weg. 


„Hier is de weg,” zei de herder, 

De kapitein aarzelde. Hij was nu al 
zo ver van het kamp. Waar voerde 
deze weg heen? … Als die jongen eens 
slechte bedoelingen had. 

„Je bent toch niet van plan ons te 
vêrraden?” zei hij, terwijl hij hem 
scherp aankeek, 

„Als ik dat had willen doen, had ik 
de Moren de weg kunnen wijzen en 
dan hadden ze u gemakkelijk kunnen 
aanvallen,” antwoordde de herder. 

Tegen dit antwoord kon de officier 
niets inbrengen; zonder verder iets 
te vragen gat hij bevel verder te gaan. 


De weg maakte hier en daar een 
bocht en was zó lang, dat er geen eind 
aan scheen te komen en een gevoel 
van angst zich van de manschappeù 
meester maakte. Intussen merkte de 
kapitein op, dat de breedte overal 
voldoende was om een vrachtwagen 
door te laten, Opeens hield de jongen 
stil.-Zij waren op vlak terrein aan- 
gekomen en konden nu in de verte 
het Moorse kamp zien, 

„We zijn er‚" zei de herder. 

De kapitein begreep dat het terrein 
zeer gunstig gelegen was. „Nu zijn we 
gered!” riep hij uit, „en dat heb jij 
gedaan! Ga nu mee naar het kamp. 
Word soldaat; dan zal je het ver 
brengen. Daar zal dé koning zeker 
voor zorgen,’ 5 

„Ik wil blijven, wat ik ben,” zei 
de herder. „Vrij man te zijn is me meer 
waard dan geld of eer. Ik heb u nu de 
weg gewezen en kan dus gaan. Ik hoop 
dat u de Moren verslaat en ons land 
bevrijdt. 

Hij gaf de kapitein en elk van de 
soldaten de hand, sloeg een voetpad 
in en was een ogenblik later verdwe- 
nen, 

De kapitein keerde met zijn man- 
schappen naar het kamp terug, en 
bracht de koning verslag uit van zijn 
tocht. En toen het nu avond was ge- 
worden, zette het Spaanse leger zich 
in beweging en trokken de duizenden 
soldaten met hun paarden en wagens, 
alle onnodig gedruis vermijdend, door 
de holle weg. De gehele nacht duurde 
de tocht. Bij het aanbreken van de 
dag bevond het leger zich op de hoog- 
vlakte. Daags daarna had hier een 
geweldige slag plaats, die de slag van 
Navas de Tolosa wordt genoemd en 
waarin de Spanjaarden op de veel 
sterkere vijand een schitterende over- 
winning behaalden. 


De naam van de herder vindt men 
nergens vermeld. Maar wel wijst men 
in de Sierra Morena nog de weg aan, 
die het Spaanse leger naar de over- 
winning leidde, Te 
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NADAT JOKER ZIJN VERMOEDENS AAN DE COMMISSARIS VAN 
POLITIE HAD MEEGEDEELD, ZEI DEZE, ONMIDDELLIJK HEE TE ZULLEN GAAN OM HET SCHIP 
TE ONDERZOEKEN. VLUG SCHOOT HIJ EEN JAS AAN. SAMEN CINGEN ZE NAAR DE HAVEN) 


Te 3 DE KAPITEIN VAN HET POLITIE- 
DE POLITIEBOOT VERTROK ZODRA BEIDEN AAN BOORD WAREN GEGAAN! BOOTJE KENDE HET WATER IN DE OMGEVING ALS. 
MET GROTE SNELHEID GINGEN ZIJ OP ZOEK NAAR DE GEHEIMZINNIGE KUSTVAARDER PRICE DE BESTE; WELORA KWAM HET SCHIP IN ZICHT 


Te % od 7 fa 
En 2 oP VOLE ae 
KRACHT STEVENDEN ZIJ ER OP AF, MAAR TOEN ONOPGEMERKT WISTEN ZIJ ZO LANGSZIJ — EEN VAN DE PATRIJSPOORTEN, VIE 
ZIJ BINNEN GEHOORSAFSTAND GEKOMEN WAREN TE KOMEN. OVER DE TOUWLADDER DIE NOG OPENSTOND, GEBRUIKTE-HIJ OM NAAR BINNEN 
NADERDEN ZIJ MET AFGEZETTE MOTOR DE BOOT | OMLAAG HING, KROOP JOKER NAAR BOVEN TE KRUIPEN. DE GOMMISSARIS VOLGDE DADELIJK 


AL ZOEKENDE 


MAAR WERGENS WAS NOG EEN bre 
LID VAN DE BEMANNING TE ONTDEKKEN. IEDER- KWAMEN BEIDEN IN DE RADIOKAMER. JOKER ZAG EEN LANG LINT VAN HET MORSETOESTEL, 


EEN MOEST DUS AL GEVANGEN GENOMEN ZIJNI DAT PAS GEBRUIKT WAS. OADELIJK HAD HIJ HET TE PAKKEN EN BEGON HIJ TE ONTCIJFEREN — 


„HA,” LACHTE HIJ, „ZE WILLEN f 


OAT WE DADELIJK OPSTOMEN MET ONZE GEVAN- 
GEN PROFESSOR. ZULLEN WE GEHOORZAMEN?’ 


NA NAUWKEURS * 
ONDERZOEK VAN DE MACHINEKAMERS BLEEK 
DAT ALLES PERFECT IN ORDE WAS GEHOUDEN | 


INW OK 
5 SAMEN BOGEN 
DE TWEE MANNEN ZICH OVER DE KAARTEN 
DIE ZE IN DE STUURHUT GEVONDEN HADDEN 


{ DE PLAATS 
WÂAR HET TELEGRAM WAS VERZONDEN, LAG 
OP EEN EILANDJE BĲ DE ITALIAANSE KUST; HET 
WAS GOED BEKEND ONDER DE SMOKKELAARS 


7) 
£ 


HET DUURDE D 

NIET LANG OF ZIJ 

HOORDEN EEN STEM DOOR OE KOPTELEFOON, 
„HALLO, KAPTEIN SMORE. HALLO, KAPTEIN 
SMORE, EEN BERICHT VOOR U VÄN DE CHEFL” 


JOKER ANTWOORDDE DIRECT MET DE 
KRAAKSTEM VAN DE ECHTE KAPITEIN SMORE: 
„JA, HALLO, MET SMORE, SPREEKT U MAAR! 


EVEN DUURDE HET EER ER 
ANTWOORD KWAM. „HALLO, SMORE, ONMIDDEL- 
LIJK OPSTOMEN NAAR HET HOOFDKWARTIER! 


men, ee, 


ZO ZAG MEN LAAT IN DE AVOND HET SCHIP ZIJN ANKERS LICHTEN EN LANGZAAM KOERS ZETTEN NAAR OPEN ZEE. DE COMMISSARIS SEINDE 
OM NOG ENIGE AGENTEN MET HET POLITIEBOOTJE NA TE STUREN, WAARNA ZIJ DE AVONTUURLIJKE TOCHT NAAR DE MIDDELLANDSE ZEE KONDEN BEGINNEN 
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Naar het beroemde verhaal „Don Quichot dela Mancha” van Miguel de Cervantes, vrij bewerkt door Fr. Meyer 


KORTE INHOUD VAN HET VOOR- 
AFGAANDE: Don Quichot in Malolera 
laat zijn fantasie op hol slaan na het lezen 
van allerlei ridderromans met vele avon- 
turen, Hij wil nu zelf ook als dolende 
ridder de wereld intrekken, Op de zolder 
van zijn huis vindt hij een oud harnas. De 
veldwachter wil hem arresteren wegens be- 
lediging, maar het nichtje van Don Qui- 
chot zegt hem, dat de veldwachter een 
afgezant van koning Guniman is. De 
burgemeester speelt voor koning, maar 
wordt daarom door de gouverneur die op 
inspectireis is, gevangen gezel. Don Qui- 
chot gaat naar huis en zadelt daar zijn 
oud, mager paard, dat hij Rosinant noemt. 
Nu trekt hij op avontuur. Des avonds 
stapt hij af bij de herberg van Juan Oleoso. 


% 


dele“ heer,’ zei de waard, „deze 

wijn die we in huis hebben en 
het malste kippetje dat ooit de hemel 
van Spanje heeft gezien.” 

„Prachtig, prachtig,” juichte Don 
Quichot, „dat is waarlijk schone en 
bloemrijke taal, een edelman waardig. 
En het soepje ruikt heerlijk, Alleen 
weet il niet, hoe ik hem naar binnen 
moet krijgen want zo juist heb ik tot 
mijn grote ontsteltenis ontdekt, dat 
het mij niet mogelijk is deze helm 
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van het hoofd te nemen. Hij zit te 
vast geschroefd en zonder bijzonder 
gereedschap. …” 

„Maar dat betekent niets, edele 
heer,” riep Juan Oleoso uit, „mijn 
beide dochters zullen het als een grote 
eer beschouwen u te mogen helpen. 
Zij kunnen beiden een lepel hanteren 
en u zo om de beurt de soep in de 
mond-giëten. Als Uwe Majesteit het 
niet erg vindt, dat twee’ zulke onwaar- 
dige wezens. …” 

‚Maar, papa," riepen de meisjes uit. 

„Maar, edele heer," zei Don Qui- 
chot_ verontwaardigd, „zo spreekt 
men toch niet over edelvrouwen! 
Maar ge hebt gelijk, als ge zegt, dat 
zij mij een grote vreugde zullen be- 
reiden, als zij mij op deze wijze van 
dienst willen 

„En wat de wijn betreft,” zei de 
kastelein, „ik zal even een trechter 
uit de kelder halen, dan kunnen wij 
daardoor de wijn naar binnen gieten, 
zonder dat u er hinder van onder- 
vindt.” 

Het was een zonderling” tafereel 
daar bij het flakkerende kaarslicht 
van de gelagkamer, toen de beide 
meisjes bezig waren Don Quichot de 
soep en later de gans en de bruine 
bonen te voeren. Alles ging goed tot 
Don Quichot om de wijn vroeg. De 
meisjes hadden de trechter blijkbaar 
verkeerd geplaatst, want toen ze de 
wijn door de helm naar binnen wilden 


gieten, zei Don Quichot dat hij geen 
wijn naar binnen, maar wel natte 
voeten kreeg. … 

„Ziezo,”” zei Don Quichot tenslotte 
toen hij geheel verzadigd was, „Het 
heeft mij heerlijk gesmaakt. Gij weet, 
edele heer, hoe gij een edelman moet 
ontvangen.” Hierbij klopte hij zich 
tevreden op het ijzeren harnas dat 
zijn buik bedekte en begaf zich naar 
de haard, waar nu het haardvuur 
heerlijk opvlamde. 

„En nu, edele heer,” zei hij, „heb 
ik zin even mijn ogen te sluiten. Het 
spijt mij, maar zelfs de meest waal 
zame ridder wordt soms door de slaap 
bedreigd.” 


Het was heel vroeg in de morgen 
toen Don Quichot ontwaakte. Hij 
schoof het vizier van zijn helm omhoog 
en knipperde met de ogen. Behalve . 
hij waren ook de kastelein en de beide 
dochters in de gelagkamer aanwezig 
gebleven. _— 

De kastelein sprong op. 

„Ge zijt wakker, edele heer. Zeg mij, 
waarmee kan ik u van dienst zijn?” 

„Gij tij van dienst zijn?" vroeg 
Don Quichot, opstaande. „Hoe durft 
gij mij dat te vragen. Integendeel, 
na “de. heerlijke ontvangst van deze 
nacht zal ik voor eeuwig uw schulde- 
naar blijven.” Ä 

De kastelein glimlachte en zei: 
„Och, het heeft niets te betekenen 


gehad,” maar in stilte dacht hij: Aha, 
nu zal de beloning komen! Al het goud 
waar de zigeunerin over heeft gespro- 
ken! Hij zei immers: ik zal voor eeuwig 
uw schuldenaar blijven. Betekende 
dat misschien, dat hij levenslang een 
beroep kon doen op de koninklijke 
schatkist als hij geld nodig had? Wie 
weet. … 

Toen vroeg Don Quichot: ‚Nu is 
het uw beurt, edele ridder en gast- 
vrije heer. Het is uw beurt mij een 
gunst te vragen. Zoveel het in mijn 
vermogen ligt, zal ik daaraan vol- 
doen.” 

De kastelein dacht even na. Wat 
zal ik doen, vroeg hij zich af. Recht- 
streeks om het goud vragen? Neen, 
dat zou niet fatsoenlijk zijn. Daarmee 
zou hij zijn gast wellicht vertoornen. 
Voorlopig zou hij al een heel eind 
verder zijn, als hij wist wie zijn zonder- 
linge gast was. Een vorstelijk man, 
had de waarzegster gezegd, zou de 
herberg bezoeken. Dus zei hij: 

„Edele heer, de enige gunst, die ik 
van u verlang, is deze: zeg mij wie 
ik deze nacht de eer heb gehad te 
mogen ontvangen. Zijt gij een keizer ?”' 

Don Quichot glimlachte. 

j Neen Teen 

„Koning 2’ 

„Neen.” 

„Prins? Hertog? … 

Nu werd het gelaat van Don Qur- 
chot heel ernstig en hij zei: „„Nieuws- 
gierigheid past een man niet, die van 
edele ‘staat en afkomst is. Bederf de 
goede dunk niet, die ik yan u heb ont- 
vangen. Laten wij bedenken, dat bij 
adeldom ook een groot karakter past.” 

Terwijl Don Qui- 
chot deze woorden 
sprak, begaf hij zich 
naar de open deur 
en hield het kralen- 
gordijn —_ terzijde. 
Rustig, met grote 
schreden begaf hij 
zich naar de stal, 
waar zijn paard 
stond, Daar schud- 
de hij vol afkeuring 
het hoofd. De meis- 
jes hadden inder- 
haast vergeten het 
paard van zijn zadel 
te ontdoen. Don 
Quichot leidde Ro- 
sinant naar buiten, 
waar de kastelein 
en de beide meisjes 
hem opwachtten, 
vol spanning, want 
nu moest de belo. 
ning komen! „Als 
hij niet over de brug 
komt,” had Juan 
tot zijn beide doch 
ters gezegd, „dan 
vráág ik erom. Zul- 
ke grote heren zijn 


' 


namelijk in staat om er niet aan te 
denken, dat ze ook nog, moeten be- 
talen” 

Don Quichot zat al in het zadel en 
keek in oostelijke richting, waar de 
zon in al haar pracht boven de hoog- 
vlakte verrees. R 

„Edele heer,” begon de kastelein, 
„als ik zo vrij mag zijn ute vragen.…… ? 

„Wat wenst ge?” vroeg Don Qui 
chot. 

„Ge hebt vergeten mij te betalen. 
Wij hebben u het beste van het beste 
voorgezet en daar gij een edel man zijt. 
zult gij ook wel bereid ‘zijn overeen- 
komstig te betalen.” 

Don Quichot zette grote ogen op. 
Zijn gelaat drukte de diepste min- 
achting uit. s 

„Is het reeds zover met de adel 
gekomen,” riep hij uit, „dat een 
kasteelheer een dolende ridder voor 
voedsel en onderdak laat betalen ?’ 

De kastelein werd van schrik wit 
om zijn neus. 

„Maar, edele heer," riep hij uit, „ik 
ben niet van adel. Ik ben maar een 
doodarme kastelein en mijn huis is 
geen kasteel, maar een doodgewone 
herberg, waar gewoonlijk slechts ezel- 
drijvers komen, en die worden niet 
onthaald zoals u, daar kan ik u de 
verzekering van geven!’ 

Don Quichot schudde het hoofd. 

„Welke tovenaar heeft uw brein 
behekst,” vroeg hij, „dat ge niet meer 
in staat zijt de werkelijkheid van de 
schijn te onderscheiden ?” 

De waard vouwde de dikke handen. 

„Maar mijn lieve edele heer, als u 
mij niet betaalt, dan zult u mij ruï- 


neren. De gans, die wij u hebben voor- 
gezet, was het beste, dat ik in huis 
had. Als ik hem op de markt verkocht 
had, zou ik een week lang met mijn 
dochters van de opbrengst hebben 
kunnen leven. Er was mij voorspeld, 
dat ge betalen zoudt met goud, met 
zoveel goud dat ik het niet zou kunnen 
tellen.” 
Don Quichot richtte zich in het 
Pa op en riep: „Welnu, daar hebt 
ge goud, zoveel goud dat ge het niet 
kunt vatten," en terwijl hij dit zei, 
wees hij met zijn lange lans in de verte 
naar de horizon, waar de zon opging 
in een hemel die straalde van het goud. 
Al dat goud is het uwe,” zei Don 
Quichot, „wat hebt ge meer te wen- 
sen 2 

„Ja maar, heer,” hijgde de waard, 
„dat goud.… dat goud is niets waard. 
Daar kan ik niet mee betalen. …” 

Wederom schudde Don Quichot 
vol medelijden het hoofd. 

„Gij dwaas,” zei hij, „wat wilt ge? 
Stel, dat ge al het goud van de wereld 
bezat, en ge waart blind, zodat ge de 
zon niet meer zou zien opgaan.… wat 
zoudt ge dan kiezen? …7 

Dit was een vraag, waar de waard 
niet op gerekend had. 

„Welnu, '” hernam de dolende ridder, 
„wat is u meer waard, het koude 
metaal of het zonnegoud?.……” 

Nu kwam Margerita tussenbeide: 
„Maar, papa,” riep ze uit, „ziet u het 
dan niet. Hij is een schavuit.… Een 
bedrieger! …” 

„Een schurk,” bevestigde Juanita. 
„Laten we de politie waarschuwen. 
Laten we.…” 


„ál dat goud is het uwe," zei Don Quichot, „wat hebt ge meer te wensen?’ 
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Met de vegen en hagel was ook de bergbeek, die gewoonlijk het hatve jaar droog lag, weer gaan stromen. 


„Wacht, wacht," kreunde de kaste 
lein. „Vergeet niet wat de zigeunerin 
ons voorspeld heeft. Dat hij ons goud 
zou geven, meer dan ik kon tellen.” 

Juanita barstte in snikken uit. 
„Het is waar. Het zonnegoud.… Dát 
heeft hij ons gegeven! Maar de gans 
zijn we kwijt.… En het was zo'n 
mooie, grote. …” 

Terwijl de waard en zijn beide 
dochters diep verslagen „De Open 
Deur” binnentraden, reed Don Qui- 
chot heen, het zonnegoud van de 
nieuwe dag tegemoet. om koning 
Guniman; alias de burgemeester van 
Malolera, te bevrijden! … 


ACHTSTE HOOFDSTUK 


Waarin Don Quichot eindelijk zijn zin 
krijgt: hij vecht om een jonkvrouwe te 
beschermen tegen cen drom zwarte veuzen. 


Juan Oleoso, de kastelein, zat som- 
ber voor zich uit inhet dovende vuur 
te staren, Hij schudde langzaam zijn 
dikke kop/en keek met waterige oogjes 
zijn beide dochters Juanita en Mar- 
gerita aan, 

„Kwaad volk,” bromde hij, „er is 
véél kwaad volk in deze tijd langs 
's heren wegen. Toen ik nog jong 
was.’ 
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Margerita slaakte- een diepe zucht 
en sloeg wanhopig met beide handen 
door de lucht: „Och toe, papa, be- 
spaar ons die verhalen uit de tijd, 
toen u nog jong was. Die hebben we 
al zo dikwijls gehoord.’ 

„Ja,” bevestigde Juanita, „toen 
waren alle mensen braaf, er waren 
geen dieven en geen rovers en alles 
was even goedkoop. … Alles was vee! 
beter!" 

„In ieder geval,” hield Juan Oleoso 
koppig vol, „had je toen geen dolende 
ridders, die je vetste gans opeten, je 
beste wijn drinken en je dan tenslotte 
met het goud van de zon betalen. 
Waar zou die oplichter nu zijn?” 

Margerita, de felste van de beide 

isjes, zat plotseling rechtop: 

‚„Daar zegt u zo iets, papa, Zouden 
wij de-herbergiers in de buurt niet 
waarschuwen?” 

Juan knikte, „Inderdaad, ge hebt 
gelijk. Het"zou passend zijn, als we 
oom Garganta in Torpilloso zouden 
waarschuwen; want die richting is 
hij uitgegaan en natuurlijk zal die 
vreemde snoeshaan trachten ook daar 
voedsel en onderdak te krijgen. Maar 
hoe kunnen we hem tijdig berei- 
ken?” 

„Laat dat maar aan mij over, 
papa," zei Margerita. „U weet hoe 


vlug ter been ik ben en hoe snel bij 
het bergen klimmen, De vreemdeling 
rijdt paard, voor zover ge die oude 
knol nog paard kunt noemen. Hij is 
dus genoodzaakt langs de heirbaan 
te gaan, die heel slecht is. De weg 
kronkelt om de berg heen. Wat is nu 
eenvoudiger dan dwars over het ge- 
bergte heen de vreemdeling de pas 
af te snijden? Ik zal wel zorgen, dat 
ik hem vóór ben en eerder dan hij 
oom Garganta van Torpilloso zal 
bereiken.” 

Juan Oleoso wilde aanvankelijk 
van dit plannetje van zijn dochter 
mets weten, Dwars door het gebergte 
gaan was mannenwerk, niets voor een 
meisje. Zeker, Margerita was zo vlug 
als een klimgeit, maar het weer was 
nogal onstuimig de laatste tijd en 
iedereen in de streek wist wat het 
betekende in het gebergte door de 
bergwind overvallen te worden. 

Margerita echter hield vol en ten- 
slotte wist zij haar vader toch zover 
te brengen, dat hij haar toestemming 
gaf zich door het gebergte naar Tor- 
pilloso te begeven, 

Tenslotte was het nodig dat er een 
eind werd gemaakt aan het optreden 
van zo'n bedrieger; ridder of niet, een 
fatsoenlijk mens behoort 'op tijd te 
betalen, 


Dus ging Margerita op pad. Zij had 
een rode hoofddoek’ om haar hoofd 
geknoopt en droeg een lange groene 
jurk met rode bloemen. Eigenlijk 
was de jurk veel te lang om ermee in 
de bergen te klimmen, maar zij had 
niet anders, want alle boerenmeisjes 


Knetterdeknetter: dat was een slag 


glijden, totdat ze beneden kwam, op 


vlakbij, die langzaam uitrolde, grom « dát gedeelte van de bergen, waar een 


‘mend over de bergen ging en weer- 
kaatst door de hellingen omhoog 
steigerde naar de zwarte lucht om 
dan weer knetterend omlaag te komen. 
Het was een tumult om horen en zien 


uit het dorp droegen zulke lange “te laten vergaan. Kletsnat trachtte 


rokken. 

Toen zij de eerste top bereikt had 
bleef zij even staan om haar vader 
en Juanita, die in de diepte baar 
stonden na te staren, goedendag te 
wuiven. 

Toen zij zich echter omkeerde om! 
langs de andere kant van de berg de 
helling af te dalen, schrok zij ver- 
schrikkelijk. Aan deze zijde van de 
bergkam hing een zware dreigende 
lucht. Inktzwarte wolken kwamen 
als woedende ruiters aandrijven door 
het zwerk, Heel laag rolden zij verder, 
zodat zij de bergkam geheel bedekten: 
Aarzelend stond Margerita stil, Wat 
te doen? Teruggaan? Dat nooit. Hier 
blijven wachten? Ze bleet een klein 
poosje wachten, maar de wolken 
waren nu al heel dichtbij gekomen en 
voor zij het wist, hadden zij haar als 
het ware omsingeld. Tegelijk met de 
dichte wolken steeg de bergwind uit 
de diepte op, een wind, welke onmid- 
dellijk tot stormkracht toenam, zodat 
zij nauwelijks nog in staat was zich 
staande te houden. Haar jurk wap- 
perde in de wind en trok haar bijna 
mee naar beneden, 

Ze had spijt aan de onderneming 
te zijn begonnen. Wat kon het haar 
tenslotte schelen of die dolende ridder 
straks te Torpilloso desnoods alle 
kippen en ganzen opat? Nu ging het 
om haar leven. 

Plotseling hield zij de adem in. Een 
dof gebrom scheen op te stijgen uit 
de diepte. 

Wat was dat? 

Ze ging liggen en klampte zich aan 
een rotsblok vast, Wacht eens, hier 
‘kon ze tenminste ademhalen. Ze lag 
hier buiten het geweld van de wind. 
Maar dat gebrom, dat uit de diepte 
scheen op te stijgen? Wat zou dat 
zijn? Het was een grommen, dat 
overging in gerommel. Dan, van schrik 
stond haar hart een seconde stil! Het 
was onweer. De donder, die door de 
vallei rolde, een donker, dof geluid, 
dat opsteeg langs de bergwanden en 
daardoor tienvoudig, honderdvoudig 
werd weerkaatst. Margerita was altijd 
doodsbang geweest voor onweer. In 
het gebergte had Margerita alle reden 
om angstig te zijn, want ze was hier 
alleen met het geweld en het onweer 
naderde snel. Straks zou zij er midden- 
in zijn. Door een hevige schrik be- 
vangen begon zij te lopen, hoewel zij, 
daar de wolken haar omringden, door 
een dichte mist was omgeven en 
nauwelijks kon zien, waar zij de voeten 
neerzette, 


Margerita haar weg te vinden. Nu was 
het niet alleen de storm maar ook de 
regen, die in haar gezicht striemde: 
druppels, die als naalden prikten. 
Neen, het wáren geen druppels: het 
was hagel!… 

„Help me toch. help me toch!” 
snikte zij. ‚Ik zal hier anders moeten 
sterven!” E 

Een ogenblik stond de hele aarde 
in Een blauwe gloed, de bliksem schoot 
vlakbij pijlsnel in de diepte. Met de 
regen en hagel was ook de bergbeek, 


die gewoonlijk het halve jaar droog» 


lag, weer gaan stromen. Het water 
stortte de diepte in over de ruige 
rotsen. Als het geluid van de donder 
even ophield, hoorde Margerita het 
water daar beneden dreunen. 
„Help! …” Ze was uitgegleden over 


een gladde steen en stortte nu langs 
een helling ongeveer drie meter naar 
beneden. Gelukkig dat de helling 
enigszins schuin lag, zodat zij glééd. … 
Het was de enige manier om verder 
te komen; zij moest proberen zich 
laten 


telkens een klein stukje te 


Het was een kwestie van slechts enkele seconden en in die 
korte tijd begreep zij: nú ben ik ev geweest … 


droog en rossig mos de kale steen een 
weinig bedekte. Daar kon ze tenminste 
houvast vinden. Ze gilde in de hoop, 
dat iemand ‘haar zou horen en ja. … 
wat was dat? Het schallen van een 
hoorn! Het was het geluid van een 
hoorn, zoals de koeherders en ezel- 
drijvers die gebruikten. Er waren dus 
mensen in de nabijheid! Of neen, niet 
in de nabijheid, want het geluid was 
nog heel ver weg. Het werd door een 
andere hoorn beantwoord. Die kant 
dus op! 

Margerita trachtte met haar voet 
steun te vinden op uitstekende stenen, 
die uit de rotswand puilden. Ze wist, 
dat het nu om haar leven ging. Een 
misstap betekende het einde. Ellendig 
dat die jurk haar zo in de weg zat. 
Dat komt ervan, dacht ze, als je graag 
mooi wilt zijn. De hoofdzaak was nog 
‚steeds te trachten onder het onweer 
uit te komen. 

Luister: daar klonk weer hoorn- 
geschal, een sein dat Margerita als 
meisje uit de bergen heel goed kende. 
Het betekende dat cen van de herders 
het spoor bijster was in de mist en, 
evenals zij, niet meer in staat was de 
weg te vinden. 
aan de mond en riep, neen zong, enige 
klanken, want zij wist, dat die geluiden 
heel ver door de bergen zouden worden 


li) voortgedragen. 


„Hallo-0-0. 1” 

Waar kwam dat 
vandaan ? Het was 
cen diepe, donkere 
stem, die onder uit 
het ravijn scheen 


te komen. … 
schreeuwde te- 
rug: „Hallo-o. 1" 


Hoe het kwam 
wist ze niet, maar 
op het ogenblik, 
dat zij riep, ver- 
loor haar voet zijn 
steun. Het kan ook 
geweest zijn, dat 
de steen waarop zij 
stond. afbrokkelde. 
Hoe het zij, ze 
gleed met een cnor- 
me vaart naar be- 
neden. Het was een 
tie van slechts 
le seconden en 
in die k tijd 
begreep zij: nú ben 
ik er gesveest… 
Maar toen werd 
haar val door iets 


; gebroken. Bosjes 
Struiken. Doornen 
pf en prikkels. 
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ij zette haar handen - 
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Zo Is de 
grammofoon 
begonnen 


Dat de huidige pick-up en grammo- 
foon een lange ontwikkelingsgeschie- 
“ denis achter de rug hebben, zien we 
aan de volgende afbeeldingen uit 1878. 
De grammofoonplaat, die we nu als 
platte schijf kennen, had toen de vorm 


van een liggende cilinder, waarbij 
de groef spiraalsgewijze rondliep. 
Bij de opname werd deze cilinder 
met de hand rondgedraaid; om cen 


rustige en. gelijkmatige snelheid te 
garanderen, was de as voorzien van 
een vliegwiel. Bij het afdraaien werd 
een klein hoorntje op het toestel ge- 
plaatst en als je je-oor dan maar dicht 
genoeg. bij het toestel hield, kon-je 
het opgenomene horen. Vooral in het 
begin werd duchtig geëxperimenteerd 
en we lezen dan ook in een Frans 
blad uit 1878: „Nadat de operateur 
een Franse zin had opgenomen. 
draaide hij de cilinder terug om ver 
volgens een Engelse zin uit te spreken 
Bij het afdraaien konden alle aan 
wezige personen het mengelmoes van 
het Engels en Frans horen. Het was 
zeer merkwaardig iemand twee talen 
tegelijk te horen spreken.” 


De dragline 


„De dragtine of mechanische happer 
die tegenwoordig overal voor graaf 
werk gebruikt wordt, is ook al geen 
uitvinding van de tegenwoordige tijd 
Want bijna tachtig jaar geleden, op 
de wereldtentoonstelling te Parijs in 
1878, kon men er al cen zien. Het 
voornaamste verschil is dat het een 
stoommachine was; tegenwoordig 
wordt er een motor voor gebruikt en 
staat de gehele machine op rups 
banden. 


Een Fraris blad schreef indertijd: 
„Wij vinden het nuttig onze lezers 
bekend te maken met de vernuftige 
machine. Wij kunnen dit nuttig instru- 
ment niet passeren. zonder verstomd 
te staan over zijn eenvoud en over de 
gemakkelijke bediening” \ 


De viool-piano 


Het hierbij afgebeelde toestel, door 
een Fransman uitgevonden, was piano 
en viool tegelijk, Met de rechterhand 
werd de snaar door middel van een 
strijkstok in trilling gebracht en met 
de linkerhand werden de toetsen aan- 
geslagen. Omstreeks 1890 verscheen 
dit instrument op de markt; een oog- 
getuige, die aanwezig, was bij een con- 
cert op dergelijke instrumenten, ver- 
haalt het volgende: 


‘_„Het gemak waarmede de kinderen 
van twaalf tot vijftien jäar een sym- 
tonie van Mozart uitvoerden, de juist- 
heid, de zachtheid der klanken, de 
algemene indruk die het orkest maakte 
— àlles heeft ons evenzeer bekoord. 
Aan de uitvinder brengen wij dank- 
baar hulde.” 

Oridanks het feit, dat binnen twee 
vaar meer dan vierhonderd van deze 
nstrumenten de weréld in gezonden 
verden, schijnt de geestdrift later toch 
wel geluwd te zijn. Tegenwoordig 
worden dergelijke muziekinstrumen- 
ten door niemand meer bespeeld. Als 
er nog een bestaat, zal men het wel in 
een museum moeten zoeken. 


Het stoomrijtuig 


Inde laatste vijfentwintig jaar van 
de vorige\eeuw, toen elk land al een 
min of meer uitgebreid spoorwegnet 
had, begon zich de behoefte te doen 
gevoelen aan een voertuig, dat’ zich 
gok zonder rails zou kunnen voort 
bewegen. Een voertuig dat niet gebon- 
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den was aan een bepaalde weg (de 
_spoorrails), maar overal zou kunnen 
komen. Vanzelfsprekend zou het voer- 
tuig dan door stoom of elektriciteit 
aangedreven moeten worden, aange- 
zien men hiermede al ondervinding 
had. 
Zo verschenen. er in dat tijdperk 
(ongeveer 1880) talrijke auto’s-die nu 
eens met stoom, dan weer door elektri- 
citeit gedreven. werden. De bouwers 
van het hier afgebeelde „stoomrij- 
tuig’, de beide Fransen De Dion en 
Bouton, zullen wel niet vermoed heb- 
ben, dat de latere auto’s die hun naam 
droegen, door een heel andere kracht- 
‘bron gedreven zouden worden, name- 
lijk de benzinemotor. Toen de heren 
hun voertuig bouwden (1884) verkeer- 
de de benzinemotor nog in zijn begin- 
stadium; en verder dan tot proeven 
nemen-was men nog niet gekomen, 
Het tijdschrift „De Natuur” van 
1884 besluit zijn uitvoerige verhande- 
ling met de woorden: 
„De- eerste proefneming is 
_reeds door verscheidene andere 
gevolgd- en: men vermoedt, dat 
het stoomrijtuig voor de prak- 
tijk geschikt zal blijken. In elk 
geval schijnen de elektrische 
wagentjes en stoomrijtuigen te 
voorspellen, dat- wij niet ver 
_meer verwijderd zijn van de 
‘tijd dat*men op de Straat-,grind- GE 
en andère kunstwegen meer 
stoom- of: elektrische dán ge- 
wone rijtuigen zal aantreffen,” 
Over benzine werd toen niet 
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gesproken, maar de benzine heeft het 
glansrijk gewonnen; het stoomrijtuig 
is een rariteit gebleven, auto's met 
benzinemotor zijn er alleen in ons land 
al bij honderdduizenden. 


Rijtuig met één wiel 


In het tijdschrift „De Natuur” van 
1886 troffen we het volgende artikeltje 
aan over het Amerikaanse rijtuig met 
één wiel, 

„Het voertuig heeft slechts één wiel; 
daaraan is de boom voor het paard 


verbonden en eveneens een zitplaats 


voor de. bestuurder. Het gehele rijs 
tuigje bestaat dus uit wiel en boom. 


Daardoor wordt het stellig wel het — 


lichtste en eenvoudigste rollende voer- 
tuig, dat men een paard te trekken 
kan geven. Of constructie en bespan- 
zing voldoende stabiliteit zouden 
geven, in welk geval het bij hardrijde- 
rijen dienst zou kunnen doen, laten we 
aan het oordeel van elke lezer over.” 
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et een vermoeid gebaar wierp 

mijnheer van der Bronk het 

portier van de auto dicht en 
beklom de hoge stoep van zijn huis. 
Wrevelig zocht hij in zijn zakken naar 
zijn huissleutel, maar nog voordat hij 
deze gevonden had, zwaaide de deur 
open en stormden twee jongens naar 
buiten. Ze waren zo opgewonden dat 
ze hem niet eens zagen, hij moest een 
stap opzij gaan om niet omvergelopen 
te worden. 

Boos draaide hij zich om en wilde 
hen iets naroepen, maar ze waren 
alweer zover weg, dat hij zelf het 
nutteloze ervan inzag; ze zouden 
hem toch niet meer horen. Straks, 
als Bert, zijn zoon, thuiskwam zou 
hij hem wel een standje geven. In 
zichzelf brommend ging hij door de 
deur die de jongens open hadden laten 
staan, hing in de vestibule zijn hoed 
aan de kapstok en stapte de huis- 
kamer binnen. 

Mevrouw van der Bronk was zó 
druk bezig met het dekken van de 
tafel voor het avondeten, dat ze 
hem pas opmerkte, toen haar man een 
groet mompelde. 

„O, ben je daar al? Een drukke 
dag gehad op de bank?” 

„Ja, er klopte weer iets niet.” Ter- 
wijl hij dit zei, voelde hij de last van 
de zorgen voor de bank dubbel zwaar 
“op zijn schouders wegen. 

„We gaan direct eten, Je lievelings- 


® van mijnheer Steel 


kostje: champignonsoep Bert komt 
een beetje later thuis.” 

Het gezicht van de bankdirecteur 
klaarde even op, maar toen hij aan 
zijn zoon herinnerd werd, betrok het 
weer, 

„Waarom kan die jongen niet op 
normale tijden eten? Waar ís hij nu 
weer heen?” 

Sussend nam zijn vrouw het voor 
Bert op: „Er is weer een schip aan- 
gekomen en Pim, Berts vriend, had 
gehoord dat er een of andere beroemd- 
heid op zat. Natuurlijk zijn ze meteen 
weer op handtekeningen uitgegaan.” 

„Dat dwaze gedoe ook altijd. Wat 
heb je aan die handtekeningen. 

Het was een van de ogenblikken 
dat mijnheer van der Bronk het be- 
treurde in een havenstad te wonen, 
Als hij niet in de buurt van een haven 
had gewoond, zou Bert waarschijnlijk 
uooit met die liefhebberij zijn be- 
gonnen en had hij nu een zoon met 
meer normale hobbies. 

Met een: „Nou, hij zal er straks wel 
meer van horen,” ging hij aan tafel 
zitten en begon zijn soep op te lepelen 
Met een spijtig gezicht zag mevrouw 
van der Bronk hoe haar man de heer: 
tijke champignonsoep naar binnen 
werkte. Ze was er zeker van dat hij 
niet eens proefde wat hij at. 

Ze waren al lang klaar met eten 
wen er met vee lawaar aan de be, 
getrokken werd. 


„Dat is Bert.” Mevrouw van der 
Bronk stond op en ging de kamer uit 
om de deur open te maken. Even later 
stormden twee jongens van ongeveer 
vijftien jaar de kamer binnen. 

Ze hadden nauwelijks tijd om mijn- 
heer van der Bronk te begroeten, 
maar begonnen dadelijk opgewonden 
te vertellen. 

„We hebben zijn handtekening. 
Eerst mochten we niet eens op de 
kade, maar eindelijk waren we tot de 
controle doorgedrongen. Er was niets 
bijzonders aan hem te zien. We zouden 
nooit geweten hebben dat hij het was 
als niet iemand naast ons gezegd had 
dat die mijnheer daar Steel was, de 
Amerikaanse katoenkoning. Kijlk eens 
wat een mooie. …” 

In hun opwinding hadden de jon- 
gens niet gemerkt hoe somber mijn- 
heer van der Bronk keek, Toen Bert 
echter vol verwachting opkeek maar 
zijn vader, merkte hij, dat deze niet 
eens naar hem geluisterd had, maar 
zelf op het punt stond een en ander 
te gaan zeggen. Even later barstte de 
bui los. De jongens hoorden dat het 
de laatste keer was geweest dat ze 
op handtekeningenjacht waren ge- 
weest en dat Bert voortaan op tijd 
aan tafe: moest zijn, omdat pa anders 
strengere maatregelen zou gaan nemen. 

Ze waren helemaa! overrompeld 
want ven dergelijke reactie hadden 
ze allerminst verwacht. Nadat Berts 
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vader gezegd had wat hij op het hart 


had, verdiepte hij zich weer in zijn , 
kranten en keek niet meer op of om: 


Haastig nam Pim afscheid, want hij 
voelde wel dat hij er min of meer de 
oorzaak van was dat Bert op zijn kop 
had gekregen. Bert ging aan tatel 
zitten en begon traag te eten. Plotse- 
ling schoot het door zijn hoofd, dat 
hij zijn huiswerk nog moest maken’ 
Als een häas schoot hij naar boven, 
de rest van de avond was hij zoet 
met het maken van Franse thema’s. 
Een enkele maal nog dacht hij aan 
het papier. met de handtekening dat 
beneden op, het rooktafeltje lag, maar 
hij vond het beter, het niet te gaan 
halen. 


De volgende avond was Bert inder- 
daad op tijd" aan tafel. Vrolijk kwam 
zijn vader binnen en belangstellend 
vroeg hij hoe het met de handtekening 
van mijnheer Steel ging. Een beetje 
verwonderd zei Bert dat het in orde 
was — ’s morgens, nog voor het ont- 
bijt, had hij overal gezocht en hem 
eindelijk gevonden tussen een stapel 
kranten. Hij hoopte nu maar, dat zijn 
vader niet meer op het geval zou 
terugkomen. 5 

Mijnheer van der Bronk was in een 
opperbeste stemming. Geheimzinnig 
lachend zat hij voor zich uit te kijken 
en hield zich alsof hij de verbaasde 
gezichten van zijn vrouw en Bert niet 
zag. 

Zonder enige inleiding vroeg hij 
opeens: 

„En wie denk je dat zich vandaag 
bij mij heeft laten aandienen?” 

Zijn vrouw noemde enige namen, 
maar steed weer schudde hij het hoofd. 
Eindelijk gaf ze het op. 

„En jij, Bert? Heb jij geen idee?” 

Neen, Bert wist niemand te beden- 
ken die zijn moeder ook al niet ge- 
noemd had, Mijnheer van der Bronk 
legde zijn mes en vork neer en sprak 
plechtig: 

„Steel, de katoenkoning, die zo'n 
indruk op Bert gemaakt heeft. Ik ben 
niet naar hem toegegaan om zijn 
handtekening te vragen, maar hij is 
naar mij gekomen, Ik heb tussen twee 
haakjes goede zaken met hem gedaan.” 

Bert was een én al oor. 

„Heus, vader? En vond u hem ook 
niet aardig? Hij heeft iets van een 
klein, vriendelijk oud heertje, vindt 
u ook niet?” 

Verwonderd keek mijnheer van der 
Bronk zijn zoon aan. 

„Nou, dan heb jij een andere voor- 
stelling van een klein, vriendelijk oud 
heertje dan ik. Bij een man van een 
meter tachtig denk ik daar niet meer 
aan.” 

„Een meter tachtig! Maar, vader, 
mijnheer Steel kwam bij mij maar 
tot hier.” — Bert wees naar zijn kin — 
„En met die grijze haren, 
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Mijnheer van der Bronk sprong op 
en vroeg plagerig: „Bertje, je voelt 
je toch wel goed, hè? Ben jij niet in 
de war met iemand anders? Mijnheer 
Steel had een blonde haardos, waar 
ik zelfs jaloers op ben. En jij noemt 
hem grijs…” 3 

Bert snapte er niets meer van: Hij 
had mijnheer Steel de vorige avond 
toch heel goed bekeken en wist zeker 
dat hij er niet zo uitzag als zijn vader 
hem beschreef. Misschien waren er 
twee heren Steel, die niets met elkaar 
te maken hadden. Maar die hand- 
tekening dan… 

„Heeft hij misschien zijn hand 
tekening ergens gezet?” 

„Zeker, jongen. Ik heb hem geld 
geleend voor een onderneming die 
heel wat winst zal opleveren. Ook 
voor mij. Hij had het contract kant en 
klaar, met de handtekening eronder, 
bij zich.” 

„En was het dezelfde als de mijne?" 
vroeg Bert gespannen. 

„Daar ben ik van overtuigd. Wie 
eens in zijn leven’ die handtekening 
gezien heeft, vergeet hem niet gemak- 
kelijk, Die eigenaardige manier ván 
schrijven. … Neen, ik ben er zeker 
van.” 


„We hebben zijn handtekening.” 

„Misschien is het wel een oplichter. 
Heeft die mijnheer Steel van u mis- 
schien bewezen dat hij de echte is?” 

„Kom, jongen, geen fantasieën. Ns 
tuurlijk heb ik mijnheer Steel niet 
gevraagd zich te legitimeren. Iedereen 
kent hem.” 

Maar. niemand heeft hem ooit 
» vulde Bert aan. 

De stem van mijnheer van der 
Bronk klonk scherp toen hij zijn zoon 
vermaande, maar zijn nervositeit was 
duidelijk hoorbaar. 

Niemand at meer en mevrouw van 
der Bronk, tot wie het nu pas begon 
door te dringen, wat er aan de hand 
w; t stil voor zich uit te kijken. 
dens de stilte die nu viel, zat de 
bankier zenuwachtig met zijn vingers 


op tafel te trommelen, Bert was een 
beetje geschrokken van de uitwerking 
die zijn woorden hadden gehad en 
vroeg met een benepen stem: 

„Hebt u hem veel geleend, vader?” 

Zijn vader. lachte kort: „Voor hem 
met zijn miljoenenbedrijf is het na- 
tuurlijk maar een beetje, maar voor 
mij niet.” 

Zijn vrouw keek hem met grote ogen 
aan en zei bijna fluisterend: „Bel 
de politie dan.” 
en. dat kan ik niet doen. Stel 
je vaor dat we ons vergissen. Dat zou 
voor mij een hele schadepost in mijn 
zaken kunnen betekenen. Maar weet 
je wat, ik bel mspecteur de Groot op. 
Die zal gemakkelijk kunnen achter- 
halen wat we weten willen.” 

Mijnheer van der Bronk liep naar de 
telefoon en vertelde, nadat hij het 
nummer gedraaid had, in het kort wat 
er aan de hand was. Tevreden legde 
hij de hoorn weer op de haak. 

„De inspecteur zal direct hier zijn. 
Hij komt me ophalen en samen gaan 
we er dan op af.” 

Mevrouw van der Bronk zuchtte 
van opluchting. Bert echter zat te 
springen op zijn stoel: „Hè, toe, vader, 
mag ik mee? Ik heb toch de échte 
mijnheer Steel gezien.” - 

Na een korte aarzeling gal zijn vader 
toc. Bijna tegelijkertijd hoorden ze 
buiten een auto toeteren. 

„Daar is ie” Met een lenigheid, 
waarover de bankier zelf verbaasd 
was, rende hij naar de deur, op de 
hielen gevolgd door Bert. Mevrouw 
van der Bronk wilde hen nog iets na- 
roepen, maar reeds viel de deur in 
het slot 

Nauwelijks zaten ze in de auto of 
zij reden reeds. Met grote zekerheid 
laveerde de inspecteur met de wagen 
door het drukke stadsverkeer, Onder- 
tussen vertelde mijnheer van der 
Bronk alles wat er gebeurd was van 
het ogenblik af dat Bert de vorige 
avond op handtekeningen was uit- 
geweest. 

De inspecteur trok cen bedenkelijk 
gezicht en informeerde: „Hebt u hem 
het geld al gegeven?” 

„Neen, gelukkig nog niet. Er moes- 
ten eerst nog wat papieren in orde 
gemaakt worden. Morgenmiddag zou 
hij het bedrag komen halen:” 

„Dat klinkt al beter. Als u hem het 
geld wel gegeven had, zat hij nu waar- 
schijnlijk al hoog en breed in een 
vliegtuig. … aangenomen althans dat 
hij niet de echte is.” 

De inspecteur minderde vaart en 
parkeerde zijn wagen voor het Royal 
Park Hotel. 

„Het is beter dat ik alleen ga. Zodra 
k iets weet, zal ilk u komen roepen.” 

Zonder antwoord af. te wachten 
sprong de inspecteur uit de auto en 
verdween door de draaideur naar 
binnen. Ze zagen nog hoe een piccolo 


op de inspecteur toesnelde. Toen ver- 
loren ze hem uit het oog. 

Het wachten scheen eindeloos te 
duren. Elk ogenblik keken ze op hun 
horloge en zagen dan dat er pas een 
paar minuten verstreken waren, ter- 
wijl het voor hun gevoel wel cen kwar- 
tier geduurd had. 

Tenslotte hield de bankier het niet 

langer uit. Hij deed het portier van de 
auto open en wilde uitstappen. Bert 
trok hem echter bij de mouw en wilde 
hem tegenhouden… 

Toen hoorden ze geroep in de hal 
van het hotel. Een ogenblik hadden 
ze de draaideur niet in het oog ge- 
houden. Bert had nog steeds de mouw 
van zijn vader vast, maar plotseling 
liet hij hem los en rende de wagen uit. 
De bankier die de situatie niet over- 
zien had, zag verbaasd en met open- 
gesperde ogen hoe een man de draai- 
deur uitkwam met zo'n vaart,’ dat 
deze nog wel drie keer rondtolde. De 
man rende de trappen af. Toen zag 
de bankier zijn zoon. Twee lichamen 
sloegen tegen elkaar met een harde 
klap en bleven op het plaveisel liggen… 

Nu kwam mijnheer vun der Bronk 
invactie. Hij wierp met een zwaai het 

‘ portier van de auto open en rende 
naar de spartelende hoop ledematen. 
Bezorgd wilde hij zich over Bert heen- 
buigen, maar hij werd door een krach- 
tige hand opzijgeduwd. Nijdig klonk 
de stem van de inspecteur naast hem: 

„Zo, die was me bijna ontglipt. 
Ja, mijnheer Steel, nu krijgt u een paar 
mooie armbandjes om. 

De man kreunde en wilde zich op- 
richten, maar de sterke handen. van 
de inspecteur drukten hem tegen de 
grond. Met een pijnlijk gezicht krab- 


belde Bert overeind en betastte met _ 


voorzichtige vingers zijn enkel, die snel 
opzwol. Mijnheer van der Bronk leidde 
hem naar de auto en liet hem op de 
achterbank zitten. Met een bemoedi- 
gend knikje liet hij hem alleen. 

Even later kwam een wagen met 
loeiende sirenes de hoek omrijden. 

Nog voordat hij helemaal tot stil- 
stand was gekomen, sprongen er vier 
gewapende politieagenten uit. Binnen 
een oogwenk zat „mijnheer Steel" 
geboeid en wel achter in de politie- 
wagen, die zich dadelijk weer in be- 
weging zette, 

Inspecteur de Groot veegde zijn 
handen af aan zijn zakdoek, baande 
zich een weg door de kring van nieuws- 
gierigen en liep met vaste tred naar 
zijn auto. 

„Zo, jongeman, dat heb jij prachtig 
opgeknapt.” 

Bert glimlachte flauwtjes en de 
inspecteur, die nu pas zag dat Bert 
ook min of meer gewond was, pakte 
hem met een zwaai op en droeg hem 
het hotel binnen. In de hal legde 
hij hem behoedzaam neer op een bank 


De man vende de trappen af. Toen zag de bankier zijn zoon. 


en telefoneerde een dokter. Daarna 
ging hij bij mijnheer van der Bronk 
en diens zoon zitten, die hem beiden 
vol verwachting aanzagen. 

vroeg de bankier tenslotte 
heel bedeesd, „viel hij gauw door de 
mand ?'* 

De inspecteur schudde in gedachten 
het hoofd, 
een, het is een gladde knaap. 
Hij had er op gespeculeerd dat nie- 
mand hier mijnheer Steel ooit gezien 
had. Toen ik klopte, liet hij me dade- 
lijk binnen en zelfs toen hij hoorde 
wie ik was en waar ik voor kwam, 
vertrok hij geen spier van zijn gezicht. 
Hij vertelde een heel geloofwaardig 
verhaal en lachte een beetje spottend 
toen ik me verontschuldigde hem 
gestoord te hebben, Ik was er al half 
van overtuigd dat hij de echte was, 
Toch vroeg ik hem voor de zekerheid 
zich nog even te legitimeren. 

Koelbloedig zei hij: „Een ogen- 
blikje,” en verdween in zijn slaap. 
kamer. Het duurde v: 
vertrouwde ik het 
stormde de slaapkamer binnen… 
leeg.… de gang op: hij verdween juist 
om cen hoek. En toen kwam deze 
jongeman hier op het toneel.” 

Met bewonderende ogen keek de 
bankier naar zijn zoon. 

De inspecteur was echter zijn neder- 
laag nog niet vergeten en mompelde: 
„Een slimme kerel. Maar wat dom om 
weg te rennen! Als hij het spelletje 
tot het einde toe volgchouden had. … 
Ha, daar is de dokter al,” 

De dokter betastte Berts enkel en 


niet meer. Ik 


verbond hem met handige vingers. 
Toen hij daarmee klaar was, keek Bert 
de inspecteur aan en vroeg: „Maar 
waar is nu de echte mijnheer Steel 2" 

„Die is ook terecht. Vanmorgen 
heeft een havenwerker aangifte gedaan 
dat hij op de kade een oude man 
bewusteloos had aangetroffen. We 
hebben hem natuurlijk direct naar het 
ziekenhuis gebracht. Tot nu toe wisten 
we niet wie hij was, omdat hij nog 
steeds bewusteloos is en we ook geen 
papieren gevonden hebben. Zijn voor- 
komen klopt echter precies met de 
beschrijving die Bert van mijnheer 
Steel gegeven heeft.” 


Toen Bert een paar dagen later 
met een zeer ongemakkelijk verband 
om zijn voet in een luie stoel zat te 
lezen, werd er gebeld. Zijn moeder 
deed open en kwam even later met een 
geheimzinnig gezicht de kamer binnen. 
„Iemand voor jou, Bert. Mijnheer 
Steel." 

Een oud heertje kwam de kamer 
binnen en liep met uitgestoken handen 
op Bert toe. 

„Dus jij bent die flinke kerel. Dat 
was een knap staaltje werk.” Ver- 
trouwelijk ging hij naast Bert zitten 
en even later waren ze diep in gesprek 
gewikkeld, Na een uurtje stond hij 
weer op en maakte aanstalten om 
weg te gaan. 

„O ja, dat was ik toch bijna ver- 
geten. Ik verzamel zelf ook hand- 
tekeningen. Als je van je ouders mag. 
kom mijn collectie in de vakantie 
dan eens bekijken. In Amerika. . 
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WAT EEN EER) DAT MENEER KWEL HET ONS DT eren Da Ne 
BILLIE EN JAN, JULLIE MOET IK NET 8 DANK U WEL. ZEG MAHS 
ea va GLE TOEVERTROUWT, BILLIE. WE STAAN. 


ZEKER IN EEN GOED DAT ZE ZICH NIET BEZORGD OVER Sd 
NIEUWE LEERLINGEN, WIJZEN JULLIE BLAADJE BĲ HEMI 
HUN DE WEG HIER : ei 


KUNNEN ZE 
DIE ZELF NIET 


LAU 


el 


HALLO, RIJKE DUITEND … | MAAK DAT JE WEGKOMT, JAN, 
BEDOEL, WELKOM OP 


IJS JIJ DE ANDERE NIEUWELING DE 
SCHOOL! WEG MAAR. DEZE IS VOOR 
MIJ 


AL MIJN KLEINGELD MIER TS DE AS B TER Ee 
IS OP, ZOU JE M'N TAXI GELD LENENZ IK WIST N TIEKZAAL, EN HEP Gier HEK Doen 
EVEN KUNNEN TE \NIET DAT ER MEER MEN- 9 Jewoöceen WM bj 
SEN WAREN ZOALS ET H HONGER? AE DOL OP Ee 
BILLIE TURFL pe dT Oe, MEET JEL 


HIER IS EEN NIEUWELING, 
MOGEN WE EVEN DE 
KEUKEN BEKIJKEN 2 


HEE, DAT MAG JE NIET WE 
HEBBEN JE HIER NIET NODIG 


HIER IS HET LA- 
BORATORIUM, 
DAAR BRENG 


NEEM ME NIET KWALIJK, 
MAAR KUNNEN WE NIETS 


TREK GEKREGEN! 


INTUSSEN, IN 
DE KEUKEN 


HA, ONZE 
NIEUWE GASTI 
Á HET WORD B 
TĲD! 


KER ZIT TE SMULLEN AAN 
DE OVERKANT? - 


LEKKERS KOPEN, IK HEB “Y 


WEL, DAAR HEB JE M'N 
OUDE VRIEND JAN EN ONZE 


ECM LATEN ETEN! 


IK zIE WEL, DAT 
HET-ETEN HIER 
GOED IS, EN 
FLINKE POR- 


WAT EEN KRENTI ALSOF IK 
OOK MAAR EEN KRUIMEL VAN 
HEM. ZOU AANRAKEN | 


GA JE MEE? ALS 
JIJ WILT LENEN, 
LATER KRIJG JE 
ALLES VAN ME 


TERUG! ALS IK MOET 


BETALEN, ZAL 
IK MAAR WEINIG! 
BESTELLEN! 


HET IS MIJ GEBLEKEN, DAT 
DE LAATSTE TERMIJNEN VAN 
HET SCHOOLGELD NOG NIET 
BETAALD ZIJN. DAT MOET 
NU GAUW IN ORDE KOMEN 


IK HEB JE NU NIET LAN- 
GER NODIG, IK WIL EVEI 
ALLEEN PRATEN MET 
KAMBRINK! 


IK WILDE 

HEM NET 
HET EETHUISJE 
LATEN ZIEN! 


HIJ IS NIET 
EENS RIJK, WAT 
EEN TIJDVER- 
SPILLING! 


IK BEN AL DOOR N 
AL_M/N GELD HEEN 
TURF, HET KAN 
ECHT NIET 


WAAROM ZOU HET NIET 
KUNNEN? IK KAN DAN GELD 
WISSELEN EN JE TERUG- 
BETALEN, JAN; LAAT JE 
VRIEND TURF ZIJN BEST 
MAAR DOEN 


IN ORDEL 
IK ZAL BE- 
GINNEN MET 
EEN SAUCIJ- 
‘ZEBROODJE! 


3, Het feest begint. De koning en de koningin 

zien toe hoe de paarden springen en draven. 

Batty brengt het er het best van alle af. 

„Hoera!” roept Dollie, als Batty met Tommie 

voorbijkomt. „Ik ken ook een paar kunstjes," 
zegt Ellie, maar niemand luistert. 


1 Vandaag wordt in Speelgaedland de Konirike 
lijke Wedstrijd voor Paarden gehouden leder: 
een verheugt er zich op. omdat de koning en 
zegt 


de koningin ook komen „Kom mees” 


Dollie Dimpel tegen haar hond Fik en Ellie, 
het babysolifantie. „we gaan kiiken ” 


4 Ook cowboy Tex komt voorbijrijden op 

zijn paard Blakkie. „Jippiayé;” roept hij luid. 

keels en zwaait met een touw in het rond 

„Bravo!® roepen de koning en de koningin. 

„lk wilde, dat er iemand ons eens toejuicht,” 
zegt Ellie tegen Fik. 


2 Dollie neemt haar kameraadjes mee naar 

Tommie de soldaat, die druk bezig is zijn 

paard Batty op te poetsen voor het feest. „Ik 

hoop voor je dat je een heleboel prijzen 

wints” zegt Dollie tegen Batty. lk wil ook best 
een prijs winnen, denkt Ellie 


5, „lk weet wat” zegt Fik Als alle ruiters 
voorbij de koning en de koningin rijden” aan 
het eind van het feest, sluipen Ellie en Fik 
stilletjes weg. Dollie Dimpel juicht Tommie 
en Batty toe en merkt er niets van dat ze 

weggegaan zijn. à 


6. Ellie en Fik lopen naar het einde van de 

baan. Fik klimt op Ellies rug. „Ziezo,” pocht 

Ellie, „hebben we dat niet slim bedacht?” Ze 

haalt eens diep ademt en begint dan luid te 
toeteren met do slurf, 


Nr 7-24 


7. Zodoende is iedereen stomverbaasd, als alle 
ruiters en paarden voorbijgetrokken zijn, Want 
daar komt Ellie aan met Fik op haar rug. 
„Tetterettet!" trompettert Ellie met opgestoken 
„elurf Wik elt haasasecht en salueert met zn poot 


Wat heeft iedereen cen plezier! „Wat zijn jüllie 

slimme dieren,” lacht de koningin. „Jullie mogen 

met mij mee naar het paleis, dan krijgt Fik 
een (kluif en Ellie cen zak suikerklontjes” 


EZ 


ROODJASSEN or AVONTUUR 


DOOR RODERICK L. HAIG-BROWN 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: Dave Sloane, wiens vader 
pas is gestorven, verhuist uit de achterbuurt van een stad naar Glitheroe, naar 
zijn tante Kay en oom Ken. Deze is in dienst bij de Roodjassen, de beroemde 
Canadese Bereden Politie, Dave ondervindt, dat zijn oom meer en ander werk 
doet dan hij had verwacht. Ná ingespannen onderzoek komt oom Ken autodieven 
op het spoor. Het zijn McKenzie en Slavik, die Dave vroeger in de trein ontmoet 
heeft. Oom Ken sluit hen op in de cellen achter zijn huis, en als hij niet thuis is, 
laat Dave zich overhalen om hun celdeuren te openen. Zij overmeesteren hem, 
maar voordat de gevangenen kunnen ontvluchten, komt oom Ken terug en sluit 
‚ hen weer op. Een“tijd later gaat hij met oom Ken en een ex-kolonel de wilde 
eenden en zwanen controleren, Dave krijgt van hem een hond, Gauntlet. Voordat 
de zomervakantie aanbreekt, is oom Ken bezig met postdiefstallen, oplichterij en 
inbraak. In de vakantie knapt Dave met zijn vrienden Dick en John overal 
karweitjes op, Onder een bruggetje ontdekken zij een geheime bergplaats met 
de buit van de postdiefstallen, een pistool en een ploertendoder van Al Omstead 


en Jock MecArthur, die niet goed bekend staan. 
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van het geluk dat hij deze zomer 

had leren kennen toen hij samen 
met John van boerderij naar boerderij 
trok om te werken. Zijn eigen dekens 
meenêmen en slapen in de hooischuur 
of boven de deel; hard werken onder 
de hete zon en steeds maar veranderen 
van baas”. Er bleef voor hen niet 
veel tijd over om over gewetensvra- 
gen na te denken; sinds hij met John 
had. afgesproken de zaak te laten 
rusten tot de school weer begon, was 
er inderdaad niet veel gelegenheid 
geweest om erover te spreken. Dave 
dacht er hoe langer hoe minder aan, 
behalve als hij ergens op de weg zijn 
oom weer zag. Dan kwam plotseling 
weer de herinnering in hem op aan dat 


TS kon dat alles niets wegnemen, 


Kk « 
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geval met Slanchuk en dan voelde hij 
des te zwaarder, dat hij ook nu weer 
iets voor zijn oom verborgen hield. En 
dan werd de kloof tussen hem en oom 
Ken nóg dieper dan hij ooit was ge- 
weest, 

Meestal kwam Dave het weekend 
thuis, dan bracht hij de meeste tijd 
door in gezelschap van zijn oom en 
tante. En als oom Ken in de buurt 
was van-de boerderij waar de jongens 
werkten, dan nam hij hen in zijn wagen 
mee naar Clitheroe. Meestal had hij 
dan een presentje voor hen bij zich of 
een paar schone sokken of iets lekkers, 
dat Johns moeder of tante Kay spe- 
ciaal voor hen had klaargemaakt, 

Op een avond tegen het einde van 
augustus kwam oom Ken op de boer- 
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derij van Selby, waar de jongens die 
week werkten. Ze zagen zijn wagen 
juist het erf oprijden, toen zij van het 
land terugkwamen. Ze holden naar 
hem toe, gevolgd door Gauntlet, die 
altijd vlak achter zijn jonge meester 
aan holde. 

Oom Ken glimlachte, toen hij hun 
stoffige kleren en bezwete gezichten 
zag. „Is dit jullie laatste karwei?” 
vroeg hij. 

John knikte. 

„Ik denk het wel. Tegen het eind 
van de week zullen we wel klaar 
zijn” 

„Dick Farrel heeft beloofd, dat hij 
ons hier zaterdagmiddag tegen twaalf 
uur zou komen ophalen,” vertelde 
Dave. „We moeten alle drie in de 
vaetbalcompetitie meespelen en kort 
daarna/begint de school weer. 

„Nou, dat zal jullie een stuk gemak- 
kelijker vallen, hè, naar school gaan 2” 
Dave grinnikte. 

„Ja, als je zo iets hebt meegemaakt, 
is de school zo’n beetje een rusthuis 
geworden. Om half negen moet je ér 
zijn en om half vier ben je weer thuis. 
En daar tussenin maar lui in de bank 
zitten. Maar dat kunnen we wel ge- 
bruiken, want we hebben een zware 
vakantie achter de rug, allebei, John 
en ik,” 

Selby kwam uit het huis aanlopen en 
begroette hen. 

„Zo, jongens, zit het er weer op voor 
vandaag? Ja, Ken, het is een prima 
span. Het ‘beste dat ik ooit heb ge- 
had, Jongens op wie je zuinig moet 
zijn,’ 
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Ze holden naar hem toe, gevolgd door Gauntlet, die vlak achter zijn jonge 
meester aanholde. 


Oom Ken kwam de wagen uit en 
drukte de ander vriendschappelijk de 
ben ik ook,” lachte hij. 
ven, zeker!’ 

„Heb je tijd om een beetje mee te 
eten?” Selby. „We zien je hier 


„Ik moet eigenlijk patrouilleren,” 
zei oom Ken. „Ik probeer sop het 
ogenblik zoveel mogelijk boederijen 
te bezoeken.” Hij aarzelde een ogen- 
blik „Ik veronderstel dat je al geboord 
hebt van de serie diefstallen, die de 
laatste tijd zijn gepleegd?’ 

Selby fronste zijn wenkbrauwen. 

„Nee, dat heb ik niet. Ik weet 
het alleen van Tom McKay. En dan 
van enkele andere; dat is al. veel 
eerder gebeurd, in de buurt van Ridge- 
town.’ Md 
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„Dat klopt” zei oom Ken. „Die 
zaakjes waren in Ridgetown eind juni. 
We hebben nog niemand te pakken 
kunnen krijgen; we dachten eerst dat 
de man die het gedaan had, vertrokken 
was, Maar deze maand hebben Tom 
McKay en drie anderen een beurt ge- 
gekregen, allen tussen Ridgetown-en 
hier,” 2 : 
„En Tom zei altijd,” vertelde'Selby, 
„dat je nooit geld zo maar moest 
laten slingeren, zoals hij altijd deed. 
Dat was de duivel verzoeken,” zei hij. 

„Ik ben bang, dat dat het geval is 
geweest," knikte oom Ken. „En daar- 
om hebben wij er behoorlijk wat last 
mee. De diefstallen komen alle op het- 
zelfde neer. Ze gebeuren op afgelegen 
boerderijen, waarvan bekend is dat 
de eigenaars geld in kas hebben. Er 


wordt ingebroken op een uur, waarop 
het hele gezin op het land aan het wer- 
ken is. Er wordt nooit iets anders 
meegenomen dan _bankpapier. Ik 
twijfel er geen ogenblik aan, òf het is 
overal dezelfde dief geweest.” 

„Dan doet hij er zichzelf geen goed 

aan om hier nog lang rond te dolen. 
En bij mij hoeft hij helemaal miet te 
komen; ik heb nooit geld in huis 
rondslingeren. Wat ga je nu doen? 
ledereen waarschuwen 2” 
o veel als ik kan. Het nieuws 
schijnt nog niet overal te zijn doorge- 
drongen, hetgeen ik eigenlijk wel had 
verwacht, Het „Nieuwsblad van Spark. 
ford’” zal morgen een waarschuwing 
opnemen. Ik hoop dat het helpt.” 

Dave herinnerde zich plotseling dat 
John de Ouwe Henderson had gewaar- 
schuwd. Hij vroeg: „Hebt u al enkele 
aanknopingspunten om uit te vinden 
wie de dader is?” 

Oom Ken schudde zijn hoofd. 

„Niets bijzonders. In twee of drie 

rapporten wordt gezegd, dat er kort 
voor de diefstal een auto was gesig- 
naleerd in: de omgeving. Een donker- 
blauwe Dodge of een soortgelijk. merk 
uit het jaar ‘40, Maar die gegevens 
zijn te vaag. Natuurlijk zullen de heren 
vroeg of laat een fout maken, waardoor 
ze er invliegen. Maar toch hoop ik, dat 
ik ze zo gauw mogelijk te pakken kan 
krijgen.” 
‘Het schijnen beroepsdieven te z 
zei Selby. „Dat is hier nog nooit voor- 
gekomen, behalve bij bankroof. Ge- 
lukkig heb ik op het ogenblik goede 
bescherming.’ Als ik de dief was, zou 
ik er niets voor voelen om in het don- 
ker John tegen het lijf te lopen.” 

Oom Ken en de jongens läthten. 
De Roodjas ging weer achter het stuur 
van zijn wagen zitten en zei: „Ik denk 
niet dat je hém nodig zult hebben. Het 
ligt nietin de lijn van de dieven om 
geweld te gebruiken.” 

Selby bleef met de jongens achter. 
Ze keken de wagen na en bleven wach- 
ten totdat zij het rode achterlicht om 
een bocht zagen verdwijnen. 

„Je oom doet me denken aan een 
Roodjas, die we hier een jaar of dertig 
geleden hebben gehad,” vertelde Selby. 
„Hij had dezelfde manier om met 
mensen om te gaan en was voor ieder 
van ons even bezorgd. Ja, we hebben 
in Canada door het werk van de be- 
reden politie veel grotere gel 
gekregen dan vroeger. En nog is het 
niet gemakkelijk voor de Roodjassen 
om overal orde en rust te bewaren en 
de zaken op rolletjes te laten lopen. 
Hier geldt werkelijk het gezegdè: Zo- 
veel hoofden,-zoveel zinnen,” 

Dave knikte. „Dat zegt oom zelf ook, 
Maar tocli houdt hij alles goed in de 
gaten, en er kan niet het minste ge- 
beuren of hij is erbij, Ik heb het eens 
op een zaterdagmiddag meegemaakt 


dat we in de auto een half uur lang 
door Clitheroe reden en dat hij me in 
het kort alles vertelde over alle mensen 
die we tegenkwamen aan beide kan 
ten van de straat” 

„Nou, dat heb jij dan blijkbaar ai 
lemaal onthouden,” lachte John 

Deze opmerking deed Dave goed. 

„Het is een soort gewoonte en je 
teert het door voortdurend te oefenen. 
Ze zeggen, dat kinderen uit de stad 
dat gemakkelijker kunnen. Want er is 
in de stad miet veel meer te doen dan 
op de mensen.om je heen te letten en 
te onthouden wat je van hen ziet” 


Voor het emde van die week kreeg 
Dave de gelegenheid om die gewoonte 
in praktijk te brengen. Dick Farrel 
kwam hen, zoals hij beloofd had, za- 
terdagmddag ophalen Ze gingen 
naar het huis van John vor de avond. 
maaltijd en daarna terug naar Cli- 
theroe om te trainen voor de voetbal. 
competitie. In de hoofdstraat van 
Sparkford was het een drukte van 
belang. Het scheen dat iedereen uit de 
omtrek die zaterdagmiddag naar de 
stad was gekomen — farmers en hun 
vrouwen, mijnwerkers, arbeiders van 
de olievelden, handelaren, marskra- 
mers en straatartiesten. Dave keek 
zijn ogen uit en probeerde tussen de 


menigte bekende gezichten te ont- 
dekken. Hij zag Jock McArthur en Al 
Omstead en herinnerde zich plotseling 
dat de dag naderde, waarop John met 
hen zou afrekenen. Ook zag hij Par- 
sons die achter het raam van zijn jzer- 
warenzaak naar buiten stond te kijken. 
Ted Johnson liep met zijn vrouw te 
wandelen achter een kinderwagen en 
een zoon van Renfrew stond met een 
groepje mensen te praten. Toen op- 
eens — het w: lechts ‘een onderdeel 
van een seconde — keek hij recht in 
het gezicht van semand die hij kende. 
Twee donkerbruine ogen, dreigend en 
gevaarlijk, ontmoetten de zijne. Hij 
zag ze in een flits, te laat om er vol- 
doende acht op te slaan. En ofschoon 
hij zich onmiddellijk omdraaide om de 
man na te kijken kreeg hij hem niet 
meer te zien. Hij was in de mensen 
menigte verdwenen. 

John had de plotselinge bewegmg 
van Dave opgemerkt. 

„Wat zag je, Dave?” 
en vent die ik kende, zei Dave, 
terwijl hij nog eens achteromkeek. 
„Eh, Dick, zou je misschien een blokje 
rond willen rijden ? 

Dick sloeg onmiddellijk een zijstraat 
m en reed terug. …Wie is het eigen- 
lijk?” vroeg hij. „Een belangrijk 
vemand 2” 


„Slanchuk,” antwoordde Dave. „De 
kerel die de kluis heeft opengebroken 
in het levensmiddelenmagazijn”” 

Ze kwamen de hoofdstraat weer in- 
rijden; terwijl de auto langzaam voor- 
uitkwam, lette Dave scherp op de ge- 
zichten van de voorbijgangers. Maar 
Slanchuk zag hij niet meer. Voor de 
tweede maal doorkruisten ze de straat, 
maar Dave kon nergens de man ont- 
dekken, wiens onheilspellende blik 
zo juist de zijne had ontmoet. 

„Misschien is het iemand anders ge- 
weest," veronderstelde John. „Je hebt 
hem maar vluchtig gezien.” 

„Misschien, antwoordde Dave, 
hoewel hij voor zichzelf wist dat hij 
zich in die ogen absoluut niet vergist 
kon hebben. „Ik geloof dat het het 
beste is, als jullie verder gaan. Dan 
blijf ik hier nog wat rondlopen. Ik zal 
straks naar Clitheroe zien te liften, 
dan ben ik nog op tijd voor het voet- 
ballen.” 

„Waar zou dat nou goed voor zijn?” 
vroeg Dick. „Die vent is uit de gevan- 
genis ontsnapt, heb je verteld. Als 
hij jou gezien heeft, zal hij dubbel op 
zijn tellen passen. Ik maak me sterk 
dat hij zich op dit ogenblik al zeer 
veilig heeft verborgen in zijn schuil- 
plaats,” 

„Dal lijkt mij ook,” zei John. „Je 


Twee donkerbruine ogen, dreigend en gevaarlijk, ontmoetten de zijne. 
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kuntbeteroom Ken 
waarschuwen datje 
‘hem gezien hebt.” 

„Okél Dat zou 
inderdaad het beste 
zijn, antwoordde 
Dave, die begrepen 
had wat John be- 
doelde, „ik zal het 
hem zeggen!” 

„Als hij het in- 
derdaad waagt om 
's middags als het 
nog licht is in 
Sparkford rond te 
lopen,” zei Dick, 
„dan zal je oom on- 
getwijfeld in staat 
zijn om hem in zijn 
kraag te grijpen, 
Misschien nog wel 
voordat jij thuis 
bent” 


Het was al laat, 
toen Dave thuis- 
kwam van het voet- 
balveld. Oom Ken 
was op patrouille, 
Tante Kay verwel- 
komde hem met 
een: „Leuk dat je 
weer terug bent, 
Davy.” Ze haastte zich gauw wat 
boterhammen klaar te maken. en zei: 
„Je kamer is helemaal aan kant, Wat 
denk je, zou het tegenvallen om weer 
naar school te gaan na zo'n vakantie 
in de buitenlucht ?* 

„Dat zal best meevallen, tante,” 
antwoordde Dave, „Eh, wanneer komt 
oom. Ken eigenlijk terug 2” 

„Waarschijnlijk pas vanavond laat. 
Hij is nog altijd druk bezig met die 
diefstallen op de boerderijen. Ik geloof 
dat hij de wegen tussen Ridgetown en 
Clitheroe voordurend bewaakt. Hij zei, 
dat we maar naar bed moesten gaan.” 


„Hij en ik vinden het werkelijk prettig om een jongen 
in huis te hebben zoals jij bent.” 


„Zijn er nog meer diefstallen ge- 
weest de laatste dagen 2’ 

Nee, ik heb er niets van gehoord. 
Maar oom gelooft, dat er vandaag of 
morgen weer iets zal gebeuren. Wilde 
je hem per se vanavond nog spreken ? 
Het zal wel erg laat worden, denk 
ik.” 

‚‚Ik kan ook tot morgen wachten,” 
zei Dave, terwijl hij een vluchtige blik 
op de klok wierp. Voor zichzelf wist 
hij, dat hij oom Ken zo spoedig moge- 
lijk moest vertellen dat hij Slanchuk 
had gezien. 

Tante Kay zette de boterhammen 


en de koffie op tafel. „Oom Ken heeft 
zich er al dagenlang op verheugd, dat 
jij weer thuis zou komen. Hij schijnt je 
erg te mogen.” 

De woorden maakten Dave verlegen, 
maar ze schonken hem ook een wel- 
dadige warmte. Zo iets had hij niet 
dikwijls horen zeggen. Hij keek tante 
Kay aan. 

„Is dat niet een beetje overdreven, 
tante? Ik kan me voorstellen dat hij 
het prettig vindt om een hulpje te 
hebben bij zijn drukke werk: Maar 
dat had net zo goed iemand anders 
kunnen zijn.” 

„O nee, oom Ken beschouwt jou 
helemaal miet als een hulpje," ant- 
woordde ze snel. „Hij en ik vinden het 
werkelijk prettig om een jongen in huis 
bent 

Ze keek hem aan. Dave zag haar 
twee oprechte, blauwe ogen, die dezelf- 
de vriendelijkheid en goedhartigheid 
uitstraalden als op de dag, waarop 
zij hem bij de voordeur voor het eerst 
had verwelkomd. Hij wist dat ze 
meende wat ze zei. 

En toen hij die avond in bed lag, 
voelde hij zich gelukkig. Ja, het was 
zelfs een van de gelukkigste momen- 
ten voor hem, sinds zijn moeder was 
gestorven. Toch bleet er iets hangen, 
dat een zekere afstand tussen hen 
hield; het was de gedachte dat noch 
tante Kay, noch oom Ken iets wisten 
van het aandeel dat hij had gehad in 
de ontsnappingspoging van Slanchuk, 
en van zijn kennis omtrent het bestaan 
van-de verborgen opslagplaats van 
Jock McArthur en Al Omstead. 

Hierover lag hij lange tijd na te 
denken. Hij probeerde uit te vinden, 
waarom hij niet openhartiger durfde 
te zijn tégen zijn oom en tante. Maar 
toen hij in slaap viel. had hij nog geen 
antwoord op die vraag gevonden. 


WORDT VERVOLGD 


EEN VERSTROOIDE PROFESSOR 


rofessor Olthuis leed zeer aan ver- 

strooidheid. Op een morgen stak 
hij zijn horloge in plaats van in zijn 
rechter- in zijn linkervestzakje, geheel 
tegen zijn gewoonte. Omstreeks het 
uur, dat zijn eerste college zou aflopen, 
wilde hij kijken, hoe laat het was. Hij 
tastte in zijn rechtervestzak om zijn 
uurwerk daaruit op te diepen, doch 
hij tastte tevergeefs. Hij wendde zich 
daarop tot een der studenten, die hem 
weleens vaker een dienst had bewezen, 
„U wilt me misschien wel even het 
plezier doen mijn horloge te gaan 
halen ? Ik heb het blijkbaar thuis laten 
liggen.” Tegelijk greep de professor in 
„zijn linkervestzak, trok zijn horloge 
eruit en keek erop, terwijl hij. ver- 
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volgde: „Het is nu op slag van tienen; 
u kunt om kwart over tienen gemak- 
kelijk terug zijn, …” 

In de zomermaanden had hij een 
landhuisje gehuurd. Hij wou liefst een 


rustige vakantie genieten, ver van het 
drukke stadsgewoel. Zijn collega Wils 


lems_ had eveneens een landelijke 
woning betrokken, een half uur verder. 
Op zekere dag kwam Willems hem 
bezoeken. Deze nodigde hem tot een 
tegenbezoek uit, aan welke invitatie 
de professor gaarne gehoor gal. Op 
het afgesproken uur was hij present. 
j praatten genoeglijk over ditjes en 
datjes en gingen tenslotte aan tafel. 
Toen het tijd werd om te vertrekken 
brak-er een hevige regenbui los. De 


protessor had regenjas noch paraplu 
bij zich, want op zulk-boos weer had 
hij niet gerekend. Daarom bood Wil- 
lems de protessor aan te blijven over- 
nachten. Zijn vriend was daar aan- 
stonds voor te vinden, … 

Enige ogenblikken later bleek hij 
echter spoorloos verdwenen. Het ene 
kwartier na het andere verliep, maar 
wie er verscheen, professor Olthuis 
niet, De vriend maakte. zich ernstig 
ongerust, totdat eensklaps de oude heer 
druipnat voor hem stond. 

„Gelukkig, dat ik je terugzie! Maar 
waar ben je zo lang geweest ?”° 

„Ik heb mijn ‘pyjama even gehaald, 


‘ was het antwoord van de verwonderde 


professor, — EEn 


A ‚ n Ei En 
ij JS N ZEG, BOB, A DE TRAP IS VER STIENS AEEETAEN 


in } EE : GAAN, we zuLtEn INDERDAAD GEZIEN … 


N 

EEN LADDER KUN- 
NEN VINDEN? 

Le z 


4 Ì B | | NAAR BINNEN MOE- 
\ À TEN KLIMMEN. 


BEST| 
STIGGINS ZAL 
ONS DAAR OOK 
NOOIT ZOEKEN! 


\MAAR DE LADDER BLIJKT 
We nose hedtek Jagal|- Mer steve ceuoes 
OM WEG ZIEM 
TE KOMEN! 


INTUSSEN LOPEN BOB EN BEP NAAR DE í ER IS NOG GEEN STIGGINS TE ZIEN, BOB 
HALFVERGANE OVERLOOP EN HOREN } Kie JK DE TEGELS … 
EEN STEM VAN BENEDEN ROEPEN … [ ONDERZOEKT DADELI 


; E F7 BLIJF JI OP DE UITKIJK, BEP 
WAT DOEN Û SI Kik GELOOF, DAT IK AL IETS 
JULLIE HIER? EAA EE ONTDEKT HEBL 


SCHOORSTEEN 


NN 


if STIGGINS KAN H 
NIET KOMEN, DE 
LADDER IS GE- 
BROKEN 


zou KANT GEDRUKT, JOHAN KLEIEN 
7 q 2 MIJN SPAARGELD ZIT ER IN. 
EEN PORTEFEULLE JC sten JE VOOR DAT HUID Sijs IK ZIEK WERD EN NAAR HET ZIEKEN- GERE 
VOL BANKBIL- EEN DIEF IS í > HUIS MOEST. HEB IK HET HER VER IG 
5 VH Ísropr. Nu ZE MIJN OUDE HUIS GAAN 
AFBREKEN, WAS IK BANG HET ALLE- 
MAAL TE VERLIEZEN 


MIJN NAAM STAAT AAN DE BINNEN- T KLOPT, 
JOHAN 


WIJ MOESTEN EERST |_ pe KINDEREN KLIMMEN OMLAAG EN VERIELLEN * 
ZEKERHEID HEBBEN, |___DE DANKBARE MENEER KLEINE ALLES 
7e ER ZIT EEN VERDACHT UIT- 
ZIEND IEMAND IN DAT ed 


KAPOTTE HUIS, IK VER- VAN HEMI 


TROUW HET NIET |, 


WAT ZAL 
BD HIJ HET LAND) 
mm) HEBBEN! 
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KRUISWOORDPUZZEL 


HORIZONTAAL: 20 Vlek 

1 Bons 22 Vuurleiding 

5 Wortel 23 Stand der edelen 

9 Waardepapier „24 Voorzetsel 

12 Jongensnaam 25 Deel van voet 

14 Afnemen 27 Grondsoort 

15 Vogel 28-Zwarte harsachtige stot 
16 Deel vaneen boom ___30 Ontkenning 

18 Plaaggeest 31 Ingenieur . 


19 Vestibule 


OPLOSSING 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Kralenpuzzel 


De gevraagde woorden zijn: 
1. SIRE 2, NIET 3. LAKEN 
4. GELD 5. KIT 6, NAR7.DEN 
8. TAND 9, DRAAD 10, EIND 
1. ZILT 12. OMA 18 V.S. 
Het rijmpje luidt: 
Er is in ‘t land geen enkel kind 
Dat dit raadsel zo maar vindt. 


Letters zoeken 
KAMPEREN 
MATRAS 
MINISTER 
VLONDER 
VENSTER 
SPANJAARD 
KAMERAAD 
TOESTAND 
VERDRIET 
KANARIE 
MATGLAS 

De schuingedrukte letters vor- 

men van boven naar beneden 

gelezen het woord: 


PRINSJESDAG 

Ou-puzzel 

OUDROES T 
zZoUTLOOS 
BROUWERIJ 
KABOUTER 
GEBROUWD 
ZEURKOUS 
WINNET OU 
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32 Luur 


34 Lectori Sa- 
lutem (afk) 
35 Dichtvorm 
37 Deel vaneen 
boomstam 
38 Vlak 


VERTICAAL: 


2 Moeder * 

3 Vis 

4 Gezellig 

5 Vrucht 

6 Telwoord 

7 Lengtemaat 
8 

0 


Angst 

Dwaze han- 17 Omlijsting 28 Stip 4 

deling 19 Smaden 29 Insnijding 

11 Stop 21 Voorzetsel 32 Niet vast 

18 Bloem 22 Lang stuk hout 33 Ruzie 

15 Warme 24 Te eniger tijd 35 Deel van de mast 
drank. 26 Dierewoning 36 Muzieknoot 


SPREEKWOORDRAADSEL 


IWE-DWIN TIAZA, LAZ ROMST TOESNOG 


Dit is geen vreemde taal; ook geen geheimschrift, maar doodgewoon een 
spreekwoord in onze eigen taal, waar een ongelukje mee gebeurd is. De 
drukker heeft namelijk van elk.woord de letters door elkaar gezet, zodat 
niemand er meer uit wijs kan worden. 

‘Het zal jullie natuurlijk wel lukken om de letters weer in de goede volg- 
orde te zetten, zodat je kunt zien welk spreekwoord bedoeld wordt. 


JA OF NEE? 


Op deze 10 vragen moet je alleen maar met ja ot nee antwoorden. Er zijn 
enkele lastige bij, maar met de meeste zul je niet zoveel moeite hebben. 
Door het aantal goede antwoorden te tellen, kun je jezelf een cijfer geven. 
Een 6 is natuurlijk voldoende. 


1. Is de walvis eigenlijk een vis? 
7. Leggen krokodillen eieren ? 


2. Kunnen katten zwemmen ? 

3. Was Edison een uitvinder ? 8. Is in Zwitserland Duits de voer- 
4, Kan een struisvogel vliegen ? taal? 

5. Is Australië het grootste eiland? 9. Is ijs even zwaar als water? 

6. Vriest het altijd aan de noord- 10. Bestaat de nieuwe gulden uit 


pool? zilver? 


ACH, ARN 
BEESTJE, KUN JE: 
ER NIET MEER 


ZO, GA MAAR ALS JE HET MIJ VRAAGT, IS 
MET MIJ NAAR HULS. DAN 


nv DAT ARME POESJE ER SLECHT 
KRIJG JE WARME MELK ä 


AAN TOE. JE MOET HEM MAAR 
À IN EEN MANDJE ÍN DE KEUKEN 
KD LEGGEN, SJORS 


OAT 
STAKKERDJE 
IS ZIEK 


À ZACHTJES NAAR 

OVEN, ANDERS WORDT 

20, POESJE, D 

NU HEB JE HET LEK- 5 v HIJ WAKKER 

KER WARM, GA MAAR 
GAUW SLAPEN 


STIL, VADER, 
DE POES SLAAPT 
k N06 


DIE POES IS UITGEPUT. 5 (| 
HIJ SLAAPT GEWOON EI 
EEN GAT IN DE DAG. Dee 
EN WE HOREN NOG 


MAAR STEEDS ACH, HIJ 
DENK OM DE N NIETS IS WEG Ei 
POES, MOEDER. LO U ‚} 
HIJ SLAAPT NOG A q 4 iaow 18) 
4 BZ 
4 ZNN\ Ly, be 
JANSS 
/) ER 5 we 


FDOOR 
, er 


VERWIJDERT HET 
KLEINE TOESTEL 
ZICH WEER VAN 
HET GROTE 
MOEDERSCHIP 


IN HET TOESTEL VRAGE KIJK, OLAF HET 
TELEVISIETOESTEL 
BEGINT TE WERKEN! 


SEN VANDAAN ZOUDEN 
KUNNEN KOMEN, ALS 
PLOTSELING. 


ZE ZIJN VERDWENEN! WE KRIJGEN 5) 


OP HETZELFDE MOMENT WORDEN DE TWEE TRAKANS, DIE VOOR 
EEN INGEWIKKELDE MACHINE IN HET MOEDERSCHIP PLAATS 

HEBBEN GENOMEN, ONZICHTBAAR. EEN JULOMAN SCHREEUWT. 

HUN DE LAATSTE OPDRACHT TOE DOOR EEN MICROFOON. 


ONDERZOEK OE REDEN 
VAN MAGBARS TERUG- 
KEER NAAR OE AARDEI 


IK VRAAG ME AF WAAROM ( TACT DE RODE LAMP 
HET TOESTEL PLOTSELING BRANDT! 

TERUGKEERT EN WAAROM / SPOEDIG ZULLEN 
HUN RADIO ZWIJGT WE MEER WETEN! 


WUIST| ZE HEBBEN NATUUR- 
LIJK ONTDEKT DAT WE HUN 
VRIENDEN BUITEN GEVECHT 
HEBBEN GESTELD EN STUREN. 
DAAROM EEN TRAKAN OP VER-| 
KENNING UITI OPGEPAST! 


DE GEHEIMZINNIG 
TELESTKALEN, WAARIN DE TRAKANS 


VERDWENEN ZIJN, VERLATEN KET 
MOEDERSCHIP EN BEREIKEN HET TOE 
STEL WAARIN OLAF EN VIRGAI ZIJN. 


MAAR WE MOETEN TOCH IETS 


n 
ALSJEBLIEFT, TWEE TRAKANSI DEZE KEER 
DOEN; ZE MOGEN DE FORMULE NOOIT 


KUNNEN WIJ HEN WIET ONGEWAPEND TE LIJF 
GAAN, VIRGANI ZE ZIJN ELEKTRISCH GE- 
LADEN! WE ZOUDEN ONMIDDELLIJK 

HET BEWUSTZIJN VERLIEZEN! 45 


IN HANDEN KRIJGEN! 
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